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KERTÉSZ és EISERT 
• • • • • • 

P e s t e n , Dorottya-utcza 2. sz., a „magyar király" o z i m ü 

szállodával szemközt ajánlják a következő 

SPORT- CZIKKEK 
yverek. Jf^-Vadászfeg; 

%%&G~ E t r y c s ö v ű n e r c i n t s t ó s f e s s y v e -
~ r é t t félig agyaivá frt 6.5<>, 7 25, « P f 

a»yazTa pat.-csavarral frt 7.50. BubanCBövu 
nfádárfegyverek frt 13 50, Ba-fegyverek frt 
9.S5—12 frt. 

i r<F" K é t c s ö v ű p e r c t i s s i ó s f e s r v v e " 
r c l i vascsövekkel, diófa agygyal frt 14, Pa
tent-csavarral frt 14.50. Snom KnbancsfiveVkel 
frt 21—£2. finomabb különnemű damasikcso-
vekkel frt 23, £6, 30, 33, 3(5, 42. 

H á t u l t ö l t ő l iétcuOTrö. 
• £ • » I . e l ' a u o l i e a x - f c s r y v < ; r e f e 12-es ÍB 
• lö-os caliberüeic Rul*ancsöYekket M - / 2 . - M o ' -

# • » re, patkószeg, rozsa, angol, Bernara es aa-
$ $ maszkcsövekkel , kiállításuknak megfelelő 
^—\ arányban 50 frt. 1 kezdve 95 frtíg. 
m% H á t u l t ö l t ő l té tCBOvű _ 
^frf0F~ J j i n e a s t e r - f e g y v e r e k legújabb 
# ^ szerkezetűek. . . . . . . *. 
^ABnbancsövekkel frt 50, finomabb különnemű 
# > damaszkcsövekkel 55 frinttöl kezdve 9o fo-
^A rintig 

2 filggr'U'j találmányok 
^ ( s a ^ ~ H e i i r y - R l f l e amerikai hátultöltő, i s -
^ ^ i é t l ö golyófegyver, melyet '/5 perci alatt 
«J»> 16-szor lshet elsütni, 900 lépésre belőve. Ara 
4fe> 145 frt. , . , . 
• • B ő v e b b leírásával s rajzával szívesen szolgaiunk. 
% á ^ n n h , . i - l . f . ' l c hátultöltő egycsövű kerti ma-
Sm dárfegyver, diszesen kiállítva, darabja frt 31. 
s U c t n a y e - f é l e h a t u l t ö l t ö - k i i r a h í l y , czel-
Wm lövéshez és lesvadászatra alkalmas könnyű 
^ A golyó-fegyver 3ö frt. 

* 

írásbeli megbízások gyor
san s figyelemmel eszkö

zöltetnek. Meg nem felelő tárgyak 
visszavétetnek. 

diós vá l a s z tóka t : 
Revolverek. 

j j s T " M a r o k - r e v o l v e r e k , legkisebb hat
lövetű védfegyver, frt 7.60—12. 

pff~ Lefaucheux-revolverek " • B 
vont csővel, hat, ugyanannyi másodpereiben 

egymásután elsüthető lövéssel: 7. 9. 12 m/m. 
Egyszerű simák . . frt 12, 14, 16. 
Szépen vésettek . . . 1 4 , 16, 18. 
F i n o m a b b a k , díszes véséssel , arany- és 

ezüst berakattál, elefántcsont s egyéb finom 
agyakkal, kiállításukhoz aránylag 7, 9 és 12 
m/m őblüek frt 16, 30. 

S a V " 1 0 - é s 1 3 - l ö v e t ű J L e f a n c b e n x - r e > 
v o l v e r e k frt 22—40. 

^*iaT S c h a r p s - r i l c a m e r i k a i z s e b r e 
v o l v e r e k , 7 m/m frt 24, 9 m/m frt 26. 

Q 8 P ~ K ö z é p e n g y u I A ( C e n t r a l f e n e r ) 
r e v o l v e r e k 7. 9, 12 m/m 

frt 15, 20, 24. 
Jjz<V P e r c n s s i ö s z s e b p i s z t o l y o k . 
Egyes évűek párja frt 2 60—6 frt. 
Kétcsövüek „ frt 4 80—9. 

, w Bock-pisztolyok párja frt 9—12. 

p»~ Flóbert szobafegyverek. "*B 
Nem durranván, szobában i s a szabadban mu

lattató gyakorlathoz a czéllővésben ajánlan-
dók, kisebb madarakra is használhatók. 

3 3 L ^ " F I o b e r t - p i S x f o l y o k 6 és 9 m/m 
"öblüek dbja frt 9, 10.50, 13.50, 14.50, 22. 

F l o b e r t - p n s f e Ü l t frt 19, 20, 21, 28, 29. 
V a s exéltúhlüU. özekhez, kisebbek ki-

"tigró* bohóczczal frt 5.50, nagyobbak bohóczczal 
é s elsülő mozsárral frt 9.50. 

$jsF~Robert-féle töltények.'•8 
m/m öblüek, golyóval, madársöréttel, 

száza" 60 kr. 2 — frt. 
m/m , 2.20 , 3.30 frt. 

Lovagló szerek 
_ . _ • • _ . 1 1 ^ A K . . . U , A n t r o l n y e r g e k d i s z n ó b ő r b ő l nrakj 

•zárnám, 15 írttól kezdve. 
H ö i í í y - é s flii-nyerstek. 
K e o g y e l v a s - s z i j j a k « " » . " & „ < 
l i n ó m t e r h e l ö k é s k ö t é l - « e r h c l ö k j 

frt 2 50, 3 30. „ 
A n g o l K a n t a r o k frt 2.65-10. 
K ö t ö f é k c k frt 2.50. I z z a s z t ó k frt * - f J 
K e n g y e l v a s a k fiuk és urak számára, párjai 

frt 1.50—2.S0. , _ . . . , - , i , 
I N y e r g c s - z a b l a k frt 1.75, f e s z i t ö - z a b l a k j g 

frt 2 - 3 , b e r a k ó - z a b l á k 40 krtól 1 f r t g 
20 krajezárig. , . „ „ - ,. 

S a r k a n t y ú k minden nemei 80 krtól 2 frtigj'r 
K o c s i z ó - o s t o r o k 55 krtól 15 frtig. mm 
l o v a g l ó - o s t o r o k 80 krtól 15 ft tig. A g a - S j s * 

r a s z ó - o s t o r o h frt 3 - 1 0 . UJ v a r o s i j * 
a g a r a s z ö - o s t o r o k . _• -- . . . ^ 

L ö m é r t é k e k , r n g a n y l ö l a b m e n t O i t . f 
I s t a l l ó - l a m p a s o k , tűz-eB tőres ellen< 

mentesek frt 1.90—2.60. 
Vivó-eszkösök 

P á r j a : 
Tivótőr (Kappier) frt 3.30 vivókard ft 5.80 aczé 

vivókard ft 1 6 - 2 4 Eappier-keztyű ft 3 80, vivő 
kardkeztyü ft 4.50Pléh manchettft 1.40 Rappier ., 
álarcz ft 4.— Eappier-plastron ft 3—6 Vivókard-^ 
álarcz frt 10.50 Vivókard-plastron ft. 2 0 - 2 2 < 

T o r n a - g o l y ö k öntött vasból, minden nagy-,-
ságuak fontja 20 kr. 

R n g a n y I n - e r ö s i t ö f c frt. 3 -4 .50 
A n g o l b o x e r e k frt. 1—3 
V é d g y i l r ü k , zsebben hordható igen aján. 

landó védfegyver 55 kr, frt 1, 1.50, 1.80 

'Lovagló- és vadász-lábtyuk^ 
különféle nemei , szintúgy az annyira kedvelt^,--

.angol leggingB-ek készletben tartatnak. 0^ 
V í z m e n t e s 

n®*: 

14, 12 CtJ. • J . e f a n c h c n x - r é l é k 16, 
II. rendűek ezre frt 15.— — — 

I. » , , 20.— 24.— S6.— 
Í L a n c a s f e r - f é l é k 

II. rendűek ezre frt 24.— — — 
I. „ „ „ » • — W - - 28-— 

F i g y e l m e z t e t é s . Minden tőlünk vett fegyver helyett, na az bármily okból 14 nap 
m alatt változatlan karban s bérmentve küldetik' vissza, más fegyverrel szolgaiunk, vagy 
W kívánatra a vételárt téritjük meg. 
F ~ R a j z o k k a l e l l á t o t t k i m e r l t é a r j e g y « é f c e « k í v á n a t r a k ü l d ü n k . 

A vadászat egyéb kellékei, u. m. "^M 
Töltény-hüvelyek, - ^ g BjflpEevolver-tultények, 

Vefaucheux - félék , biztosan megtöltve. 
7, 9, 12 m/m 

száza frt 3.20, 3.80, 4.20 
| l«^* Minden nagyságn, Scharps-fóle vagy 
szélükön gyúló és középen gyúló (Central
fener) revolver-töltények készletben tartatnak. 

• ^ • " l . ö k n i m c s o k minden létező nemei. — F o j t á s o k különféle nemei, percnssiŐB és 
^ ^ hátnltölíő fegyverekhez. 
i ö l t u - k í s z ü l e t e k , c a r t o u c h e o f e , ö v « k é s t á s k á k h á t n l t ö l t ö - f e g y v e r e k h e z 

cal. 

Eugany eső-őltö 

• Vadászt áskát. 
•N'yul tá&kák, 
^LőportülkÓk. 
^Lőportárak 1—6 font 

lőpornak 
^SŐrét lacskólr. 
kLokupacs-gépek. 

Vad ászkürtők 
Sípok. 
Csutorák és poharak. 
Pinczetokok. 
Étkez ő-kosarak. 
Vadász kések és gyuj-

tószerek ém\ 
S zárva sgyilkok. 

Fegyverszijjak. 
Madárzsinórok. 
Fegyrertokok és fegyver-

zsákok. 
Tapló vadász-sipkák. 
Csaló sipok és készületek 

mindennemű vadnak 

Vadászbotszékek. 
Ku tya-nyakra valók, 
Kutyatanitó „ 
Kutyavezető zsi

nórok 
Kettős kutyave

zetők-. 
Kutya-ostorok. 

d u s v á l a s z t é k b a n t a r t a t n a k : k é s z l e t b e n 
P * V a c l k s « - f l i s « t A r g y a k , vagyis szarvasszarvakból összeállított fegyver foga sok, állatfejek 
sat. részint készletben tartatnak, nagyobb tárgyakra vonatkozó megbízások elfogadtatnak. 

• • • • • • • • • . . • • • 

ujjakkal és fejfedővel, minőségük s nagyságuk^ 
szerint frt 10—19.50, kocsizó- és lovagló-kő-, 
penyek fejfedővel frt 16—21, drappszinü öltö
nyök és köpenyek frt 17—28. %j& 

H o n v é d t i s z t e k számára alkalmas, szabály-^pS^ 
szerűen kiállított köpenyek frt 18—30. ^ g 

Angol szivartárak ^$g^ l£ 
vállba függeszthetők 25—75 darabnak frt 3.85,4fö 

4.80,5.75 krig. * g 

Dohányvápió gépek "ÜÉ^' 
magánzók részére, kitűnő szerkezetűek, ki
sebbek frt 13.50, nagyobbak frt 18. 

Franozia felköltő órák - ^ 
36 óráig járó művel és felköltővel darabjai 
frt 7.S0. J 

Horoghalászat kellékei, ' ^ e j 
H a l a s z A - b o t o k , hosszahbitbatók, 80 krtólj 

5 frtig, kerekekkel frt Z s i n ó r r a l e l - J 
l á t o t t kész horgok 12 krtól 1.50 krig, angolj 
halhorgok, sat. 

g#~ A korcsolyázás kedvelőit ~*g« 
értesítjük, miszerint az ezen mulatságh z al-J 
kalnias idényben, a korcsolyák olcsóbb ínintj 
legfinomabb s legújabb szerkezetű nemeit tart-J 
juk készletben. 

p^^r^^* • •"•:• . • • : • • • • • • WWyfWWWw* 

Nevelőül kerestetik 
Harsányi Ferencz ur, — vagy bár 
ki más, ki az V-ik gymnáziumbeli 
tantárgyakból alapos oktatást ad
hat. — Értekezhetni Erdődre Szath-
mármegyébe K. K. betii alatt. 

1356 (1) 

Legnjabb könyvek, 
melyek 

Hekenast Guszíávnál Pesten megjelentek 
e's minden könyvárusnál és könyvkötőnél, 

kaphatók: 

Szolgálati utasítás 
az elsó'folyamodásu bíróságok számára. 

(8-rét, 16 lap). Fűzve 20 kr. 

Úrbéri tárgyú 
törvény- gyűjtemények. 
Az lSW/8-ik évtől egész 1872. évig alkotott 
s orbéri tárgya törvény-czikkelyek gyűjte
ménye az azokra vonatkozó egyéb törvények 

és rendeleteikéi kiegészítve. 
Szerk észté 

S z e n i t i e y G u s z t á v . 
(yyoVzadrét, 11 •„ fü 2 v e 9 o ÍT^czir 

íiuiigi mim 
LUFTDRUCK TELEGRAPH 

[ J f.rn:i* K-,V?: 

G . W E H R . 
^ » 

P3 
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—J Legojabb találmány. 
A legjobb és legteljesebb a házi távirászat terén, olcsóbb berendezés és keve

sebb elhasználás mint a villanyos távirdánál. Megbízásokat és felvilágosításokat ad 

Józseftér 15 . szám, 
a hol a távírdák is megtekinthetők. 1291 ( H - 3 4 ) 

Növeldei értesítés. 
A növendékeknek magánfinöveldémben az 1872/3-dik tanévre beírása történik 

I szept. 30-dik napjától kezdve okt. 7-dik napjáig. Előleges jelentkezéseket addig is 
| bármikor szívesen fogadok, sőt a teljes ellátásra beadandó növendékeket lehetőségig 
korábban elöjegyeztetni tisztelettel kérem azon okból, hogy a kivánt helyet intéze
temben biztosan fen tarthassam számukra. 

Részletes felvilágosítással s kívánatra intézetem programmjával bárkinek kész 
[szívvel szolgálok. Pesten, ezukor-utezában 6. sz. alatti házamban. 

1348 (5—5) S z ö n y i P á l , m . k. 

Csak alapos gyógy í tás b l t to . 
slt utóbajok e l len . 

T i t k o s 

betegségeket, 
s tehetetlenséget, 

elgyengült férfierőt, 
gyakori magömlések, sőt a végképeni 
tehetetlenséget katonai és polgári kór
házakban sikerrel használt egyszerű 
módszerrel anélkül hogy a beteg híva, 
tásában vagy életmódjában gátoltatnék-
minden izgató szer nélkül bámulatot 
gyorsan és alaposan (az újonnan kelet
kezetteket 48 óra alatt) gyógyítja 
W e i s s J. gyak. orvos és szülész, az 
itteni cs. kir. Karnison fókórházban 
kiszolgált osztályorvos, a m. kir. termé
szettudományi társulat rendes tagja min
den alkalmatossággal ugy a titoktartás, 
mint a gyógyczélokhoz jól beosztott 
rendelA-intézetében Pest, Sebestyén
tér 4-dik szám 1-ső emelet, (a ^huszár
hoz" ezimzeít kávéház felett), naponkint 
reggel 7 órától 10-ig és délután 1—4 
óráig. 

Férfiak és h ö l g y e k részére külön-
külön várószoba van 

Dijjal ellátott levelekre leggyorsab
ban válasz, és kívánatra gyógyszerről is 
gondoskodik. 1339 (5—12) 

A földgömbbön semmi féle növény sincs 
mely a l é g z é s s emésztésre , valamint az 
egész ideg- s izom-rendszerre nézve oly 
állandóan kitűnő hatással lenne, mint az in
diánok egyetemes szere a „coca" Peruból, 
melyet több tekintélyek mint: Humboldt A., 
Martius, Laza s többen a tfidögnmó tökél-
letes hiányát (például az Andeslakóknál) 
ugy a Koqaeros mesés táperejét (minden 
más tápszer használata nélkül),mint szemta
nuk bámulva bizonyítják. Erre támaszkodva 
dr. Sampson tanára coca növényt hazájában 
gyökeres tanulmányozás s kísérlet alá vévén, 
melynek bebizonyult végeredménye a legne
hezebb betegségekben az 

I, II. e's III. számú coca-lapddcsok 
Az I. számú coca, lorok-, mel l - s f üdöfáj-
dalmakban, ha mindjárt előrehaladott stá
diumban volnának is azok, a legfényesb 
eredményeket idézi elé. A II. sz. coca, eltá
volítja az emésztés legmakacsabb háborga
tását, gyomorhnrnt, aranyér bántalmakat, 
é ivagybiányt stb. A III. sz.coca a leghat-
hatósb s pótolhatlan gyógyszer átaíános 
ideggyengfl lés , lépkor, méhgörcs s ne
vezetesen a különleges gyengeségi állapotok 
(magömlés, tehetlenség stb.) ellen. Ára 1 tal
lér vagy 2 ft. o. é. és 5 tallér vagy 10 ft. 
o. é. Közelebbit lásd: a coca-növényről irt 
tudományos értekezetbői, mely a ,,Sze-
recseifhez" czimzett gyógyszertár által 
Mainzbaii, ingyért szolgáltatik ki. 

1 3 3 7 ( 6 - 2 0 ) 

Figyelmeztetés 

a szülőknek! 
Ezzel a t. ez. szülőknek figyel

mében ajánlom az általam évek 
óta készített és sikerrel használt 

„Giliszta-csokoládét," 
m e l y nemcsak b iz tos hatása által 
m i n d e n i l y n e m ű ta lá lmányt fö
lü lmúl , d e e g y s z e r s m i n d a gyer
mekeknek ke l l emes i zéné l fogva 
igen könnyen b e a d h a t ó ; l ehet szá
razon, te jben v a g y v í z b e n felol
vasz tva m á s éte l k ö z é keverve 
beadni , a n é l k ü l , h o g y azáltal 
l egkevésbbé is v e s z t e n e hatásából . 

m r 1 db . ára 2 0 kr . , postán 
k ü l d v e 1 0 krral t ö b b . 

Sipőcz István, 
g y ó g y s z e r é s z P é c s e t t . 

Főraktár Pesten: TÖRÖK Jó
zsef gyszer. király-uteza; kapható to
vábbá: Schopf és Brezsányi uraknál, 
Mária Valeria-utcza. Buda n: Sehwarz-
inaver János gyszer.; Bécs: Mayer-
hoffer F. C . ; Prága: Fürst J. gyszer.; 
Grécz: Pnrgleitner; Zágráb: Hege
dfis gysz. 1305 ( 6 - 1 0 ) 

Kiadó-tulajdonos Heckenast Gusztáv. — Nyomatott saját ayomdájában Pesten 1872. (eg) etem-nteza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
Csupán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. - » Q 

Hirdetési dijak, a V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k a t i l letőleg: E g y négyszer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyszeri i g U t i s n a l 10 krajezarba; haromsiori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajezarba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számara hirdetményeket elfogad B é c s b e n : O p p e l i k A l a j o s , Wollzei ls Nr . 22. és H n a s e n s t e l n é s V o g l e r , WoUzeile Nr . 9. -
Bé lyeg-d i j , külön minden igtatás után 30 krajezár. 

Mikor harmad éve Hyacinthe atya irt a 
karmeliták generálisának és visszalépett a 
szerzetből, mely, mint monda, reá nézve „a 
lélek börtöne" lett: sok jámbor ember, ki 
inkább vérmes mint éles-látásu, azt jósolta, 
hogy e barátból egy francziaLuther lesz és 
feje egy nagy egyházi szakadásnak, mely 
gallikánok és infallibilistákra osztja Fran-
cziaországot. 

Mi történik, ha a császárság tovább is 
békén fennáll,nem tudhatjuk; de már 1869-
ben lehetett látni, hogy Francziaország 
válság felé rohan, mely figyel
mét számos éveken át kizárólag 
politikai tárgyakra tereli, s igy 
azt mondhatnók, hogy Hya
cinthe atya nem a kellő idő
ben született: mindaz, a mire 
igényt tarthatott, abban állott, 
hogy ha már nem Luther, 
legalább Savanarola szerepét 
játszhassa. 

Most megnősült, s ez ese
mény hire nagy föltűnést oko
zott az egész országban s pil
lanatra Francziaország leg
emlegetettebb férfiává tette. 
Sokak által meghurczoltatva, 
némelyek által lágymelegen 
védve s még a nem klerikális 
közönség többsége által is kár
hoztatva, osztozik mindazok 
sorsában, kik valaha saját ke
zükre háborút kezdettek ere
jüket jóval túlhaladó vissza
élések ellen. 

Holnap már csaknem egé
szen el lesz feledve. Szeren
csétlenségére a közhangulat 
nem hajlandó oly kérdések 
vitatásába bocsátkozni, a mi
nőket ő megpendített s noha 
tanai és bátorító példája jó 
magként fognak lehullani és 
termékenyíteni, ő valószínűleg 
nem fogja megérni az aratást. 

És ez elég sajnos, mert Loy-
son Károly derék és nagy ember. Lehetetlen 
becsületes szemeibe nézni, avagy hallani 

H y a c i n t h e atya.*) 
hangját, mely a keresztyén őszinteség és 
komolyság hangja, a nélkül, hogy ne érez-
nők, hogy ez egy hitszónok, kiben meg lehet 
bízni, bárhova vezesse az embert, Az ő ke-
resztyénsége nem a konklavék vagy püspöki 
székek keresztyénsége, magából a kutfor-
rásból, Krisztus saját tanaiból merített ok
tatás az, az emberek jólétére és felvilágoso
dására, és nem mint a szentszék akarja, a 
hivők lelkének a papi uralom járma alá 
igázására irányozva. 

Loyson Károly 1827-ben született. Ta-

*) E jellemrajzot Hyacinthe atya (világi nevén Loyson 
Károly) arczképe mellé a „Daily News" által „A harmadik 
franczia köztársaság férfiai" czim alatt adott czikksorozat-
°"H közöljük S i e r f c ' 

H Y A C I N T H E A T Y A . 

nulótársai közt mint költő tűnt föl. Ritka jó 
verseket i r t , tele képzelettel, idylli szép
séggel és kellemmel; s mondják, irodalmi 
pályára készült, midőn azonban a párisi 
Gymnase-szinház egyik vígjátékát visszauta
sította, ő szerényen ugy vélekedett, hogy 

bizonyosan túlbecsülte képességét, s gondo
latait az egyház felé irányozta. A csendes 
{>api élet nagy vonzerővel bírt a költő szelíd 
elkületére. Lelki szemei előtt lebegtek ama 

tengermelléki, vagy a Vosges és Pyrenek 
egyik-másik zord tájékán fekvő franczia 
plébániák, hol a lelki pásztor tanulmányoz
hatja a természetet, taníthatja nyáját s el
hunyhat ismeretlenül, de emlegetve szerény 
hivei által, kik hőn szerették. 

Tehetségei azonban elzárták az ily békés 
életből. Fölavattatása után legott az avig-

noni papnöveldébe küldetett 
a bölcsészet előadására, ké
sőbb Nantesbe tétetett át mint 
hittanár s e pályán ébredt föl 
benne hivatásának tudata. Az 
általa tanított theologia terhes 
hiúság gyanánt tűnt föl előtte. 
Mire való oly sok dogma az 
egyszerű parancsolat kifejezé
sére: „Szeressétek egymást!" 
mely a legtökéletesebb ma
gyarázata és „summája" min
den keresztyén tanításnak? 

Loyson érezte, miszerint ő 
arra van hivatva, hogy földe
rítse a tiszta igazságot s le
leplezze ama visszaéléseket, 
melyek a katholika vallással 
űzetnek. Lyonba lépett a kar
melita szerzetbe „nem illúziók 
nélkül", mint meginditólag 
monda főnökéhez intézett bú
csúlevelében ; ugyanitt tűnt 
föl elsőben mint szónok 1862-
ben , s e pályát a következő 
évben Bordeauxban, egy év 
múlva Perigueuxben s 1865 — 
67-ben Parisban folytatta. 

A három első városban 
minden egyes egyházi beszé
dével növekedett hírneve, és 
midőn Parisba kerül t , ép oly 
hires szónok volt, mint jezsuita 
vetélytársa Félix páter. Ke-
vésbbé sima ékesszólásában 

mint Dupanloup, kevésbbé büszke, mint 
Ravignan és kevésbbé fellengző, mint La-
cordaire: Hyacinthe atya hangja mélyen 
behat és fölolvad a szivekben. Kik hallot
ták böjti prédikáczióit 1867-ben a párisi 
Notre-Dame egyházban, nem fogják azokat 
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elfeledni soha. Gazdagok, szegények, frivolok 
és bölcselkedök, minden zegezugát megtöl
tötték a nagy székesegyháznak, midőn a 
barát prédikált. Alacsony sorsuak, hatalmas 
államminiszterek, világi delnők, püspökök 
sereglettek oda, midőn az egyszerű barát 
prédikált a második császárság korának oly 
hangon, a minőn addig hozzájuk sohasem 
szólottak. 

Hyacinthe atya kérlelhetlen volt a min
dennapi élet szégyenletes fogyatkozásainak 
feltárásában; leleplezte a képmutatást, meg
mondta őszintén hallgatóinak, hogy lelkiis-
meretök sokkal hivebb kalauz mint bármely 
pap, és kikelt azon veszélyes rendszer ellen, 
mely társadalmi dolgokban fölébe akarja he
lyezni a gyóntató atya tekintélyét az atyáé
nak avagy a férjének, mig közoktatási 
ügyekben az egyház parancsát igyekszik az 
íflam határozata vagy a magán meggyőző
lés helyébe igtatni. 

Nem csoda tehát, hogy az ultramontánok 
fölzudultak. Hyacinthe atya tanitásai egy
értelműek voltak azon kijelentéssel, hogy a 
papság egyszerűen a szentségek kiszolgál
tatója, s a régi kifejezés szerint ,,az egyház 
szolgája" és nem annak ura. — Veuillot 
Lajos az „Univers"-ben legott dühösen meg 
is támadta e tanokat és azoknak hirdetőit, 
és szerencse volt Hyacinthe atyára nézve, 
hotíy magánélete ezerszeresen nagyító üve
gen keresztül is illustrácziója volt tanainak, 
mert kevés emberre támadtak rá annyira, 
mint ö reá a legkíméletlenebb journalisták 
és a legtekintetnélkülibb hirlapok. 

Veuillot bevádolására Rómába idézte
tett a szilárd lelkű barát. Megjelent és védte 
magát a pápa jelenlétében ugy. hogy csak
nem teljesen absolválva térhetett vissza, 
mivel a pápai udvar elvetette ugyan tanait, 
de oly embert látott benne, a ki sokkal erő-
sebb és veszélyesebb, semhogy tanácsos 
lenne vele versengeni. 

Néhány héttel visszatérte után a nemzet
közi békekongresszuson (1869) tartván be
szédet , egy színvonalra helyezte a zsidó, 
protestáns és katholikus vallásokat, mint a 
czivilizált emberiség három nagy vallását. 
Erre aztán vége szakadt minden papi türe
lemnek; Darboy párisi érsek, barátja és 
patrónusa, ingerülten irta neki, hogy nagyon 
messze megy; rendének generálisa, külön
ben nem türelmetlen ember, ki csodálta és 
addig mindenképen buzditotta is Hyacinthe 
atyát, — szintén értésére adta, hogy vagy 
beszéljen a kánoni törvények értelmében, 
vagy pedig hallgasson. 

Ekkor irta aztán Hyacinthe atya 1869. 
szept. 20-diki hires levelét, mely épen az 
ökumén zsinat előestéjén jelenvén meg s 
merészen megtámadván a pápai infallibili-
tást, bombaként robbant szét a katholikusok 
sorai közt. Dupanloup egyik káplánját 
küldte Hyacinthehoz és nagy püspöki dér-
dúrral igyekezett öt rábeszélni: kiméljemeg 
az egyházat egy sajnálatra méltó skandalum 
látványától. Midőn pedig lá t ta , hogy káp
lánja későn érkezett ar ra , hogy az illető 
levél közzétételét meggátolja, irt és kérte 
a pátert, vonj* vissza nyilatkozatát, borul
jon a pápa lábai elé és esdjen tőle bocsá
natot. 

Hyacinthe atya azt válaszolta neki, hogy 
nem érez szükséget a bocsánatra s mitseni 
törődve a reá sújtott nagyobb excommuni-
káezióval, az Egyesült-Államokba vitorlá
zott át, hogy meneküljön néhány hétre az 
ultra-orthodoxokalkalmatlankodásától. 

Közelebbi megnősülése, melyet egy idő 
re láttak mindazok, kik személyes 

>eu állottak vele, csak logikai 

leiben foglaltatnak s amerikai földön tartott 
szónoklataiban és beszédeiben megerősítést 
nyertek. 

Hyacinthe atya a legjobban tudhatja 
ugyan, mily módon kell szolgálni azon ügyet, 
a melyet annyira szivén hordoz, de bizo
nyára azt is tudnia kell, hogy nincs oly ke
resztyén ország, a hol sikerre oly kevés kilá
tása lehetne, mint épen Francziaországban. 
Spanyolországban egy hozzá hasonló ember 
egyházi szakadást idézhetett volna elő, Olasz
országban erős vagy legalább tüntető pártot 
vont volna maga köré, Németországban 
megbecsülhetetlen szövetségese lett volna 
Bismarck hgnek a jezsuitismus ellen indi-
tott hadjáratában, de Francziaországban 
csekély rokonszenvet és semmi támogatást 
nem várhat; nem is talált. Vallási dolgok
ban a francziák átalában két határozott 
pártra oszthatók: bigotokra és olyanokra, a 
kik semmit sem hisznek. Ezenkívül a római 
kath. egyház jelen szervezetében inkább 
politikai, mintsem vallási testület. Ellentét
ben áll mindennel, a mit az emberiség hala
dásnak nevez. Mig ez igy áll: addig a római 
egyház egy jottát sem engedhet igényeiből 
és követeléseiből. Kétségkívül el fog jöni az 
az idő, mikor az emberek a vallást a szív és 
nem a külső engedelmesség dolgának fogják 
tekinteni. Abban az időben, az emberek nagy 
része elvetvén az atheismus kellemetlen 
okoskodásait, inkább fog ragaszkodni ahhoz a 
valláshoz, mely szertartásaiban egyszerű, hit
tanában türelmes és a szeretetben egyete
mes lesz. De addig még sok idő foly el, 
sok nemzedék tűnik le! S addig az olyan 
emberek, mint Loyson Károly, készen lehet
nek, hogy ugy bánnak velők, mint az egyház 
leggonoszabb ellenségeivel. Szerencsére az 
egyházi reformátoroknak ma már nem kell 
törekvéseiket vérrel megpecsételni; de még 
könveket facsarhat a világ szemeikből. Vi
gasztalja Hyacinthe atyát az, hogy könyei, 
melyeket azoknak bántalmai fakasztanak sze
meiből, a kiknek szeretetében növekedett föl, 
nem lesznek hiába; mert nem lesz hiába 
semmi szenvedés, a mely egy méltó ügynek 
lelkiismertes szolgálatában éri az embert. 

A mi ó d á n k . 
Szerelmünk, mint az alkotó ujjától 
A világosság, akként született! 
Felgyúlt a nap, az égnek tiszta napja, 
Mely őrködik most egy világ felett! 
Szerelmünk is ily tiszta nap, a melynek 
Hő fénye nemcsak ránk hoz kéjt s vigaszt. 
— Elszáll az élet; vágy s bú mind kialszik! 
S a mi szerelmünk akkor is viraszt! — 

Megismerél! bár az irigy távolnak 
Homálya engem tőled elfedett. 
Megismerél! bár nem haliad szavam s bús 
Lelkembe lelked nem merülhetett. 
De egy-egy hang a hír szárnyán szivedhez 
Jutott, mely kezdte visszhangozni azt. 
— Elszáll az élet; vágy s bú mind kialszik! 
S a mi szerelmünk akkor is viraszt! — 

S hová az éjnek zord sötété nem hat, 
A gondolatban összeforradánk; 
S mi összeköt egy széles, nagy világot, 
Az érzésekben leltük fel tanyánk'. 
S beszélgeténk mindarról, a mi édes, 
S mi fáj, szeretve a „szép"-et s „igaz"-t. 
— Elszáll az élet; vágy s bú mind kialszik! 
S a mi szerelmünk akkor is viraszt! — 

S enyém levél, midőn még karjaimmal 
Gyöngéd lényedet át sem foghatám. 
S tied levek, midőn még szép szemednek 
Szelid sugara sem mosolyga rám. 
De mentem, és karom örökre átfont; 
S szemed? — ah! lelkem híven őrzi azt! 
— Elszáll az élet; vágy s bú mind kialszik! 
S a mi szerelmünk nkkor is viraszt! — 

S most enyém vagy s én a tiéd örökre! 
S szerelmünk ég, ég kiolthatlanul! 
Ég ugy, miként egy gondolat s egy érzés, 
A „szép" s „igaz" két kis csillagjául. 
Két csillagul, mely, mint nap a világot, 
Másokat éltet a árnyakat riaszt, 
S mely, midőn mi már nem leszünk, e földnek 
Üdve felett őrködve, fenn viraszt! — 

Benedek Aladár. 

Három cseresznyemag története. 
(Vége.) 

IV. 
Az a szellemi földrengés, mély e század 

közepe felé az egész kontinensen végig nyi-
lamlott, hazánkat is megrendité sarkaiban. 
Európa földe megszomjazott s szomját 
rel kellé eloltani mindenfelé. 

És a nép nem sajnálta vérét az anyaföld
től, hiszen csak visszaadta neki a tóle nyert 
életet. Tartozott vele. 

Kilencz ellenség támadt az ország határai 
ellen köröskörül, a tizedik volt saját maga. 
Délről 40,000 ember tartott szegzett szu
ronynyal a haza szive feló^ Roth és Philip-
povics tábornokok alatt. Es a nép, a föld 
népe megindult a negyvenezer szurony 
elébe egészen fegyvertelenül, a mint a vész 
hire az eke szarvánál találta, ruhátlanul, 
éhen, szomjan, egyedül a seregek urának 
szent nevével; és megfojtá ellenét puszta 
kézzel. Az lett az első fegyvere, a mit az el
lenség kezéből kicsavart. 

Akkor aztán megállott a körötte zajló 
vihar között emelt karddal és emelt homlok
kal s megvető tekintettel nézte, mint fut az 
emelt kard elől gyáván, meggörnyedt hát
tal a leghatalmasabb állam hadereje. Ur lett 
aniaga házában, először háromszáz esztendő 
óta. A honfoglalás óta sokszor voltunk na
gyok, de ekkor voltunk a legnagyobbak. 
Ekkor voltunk igazán nagyok, — utoljára 
ta lán . . . 

Oh ha akkor az a fölemelt kard lesújtott 
volna. Ha le tudott volna számolni azzal a 
tizedik ellenséggel is: mi lenne mostan a 
magyar! 

Nem sújtott le, nem számolt lé vele . . . • 
* 

Üssük fel utolsó szabadságharczunk vé
res történetkönyvét s nézzünk bele egy pil
lanatra a titánok e lehetlenséget czáfoló 
küzdelmébe, a mint azt a krónikairó tolla 
följegyezte. A nagyszerű képnek csak egy 
igen csekély töredéke ez. 

„1849. jan. 3. Bem tábornok Besztereze 
felől nyomulva, Urbán alezredest a tihuczai 
csárdánál délelőtt megtámadja s véres szu-
ronytámadásaival estére tönkre veri. Urbán 
hadserege eszeveszett futásban jobbára Bu
kovinába menekül. Bem serege egy részével 
másnap Vatra-Dornáig űzi ellenfelét, hon
nan Beszterczére visszatér. 

„Jan. 11. Gálfalvai csata. Bem tábornok 
53/6 zászlóalj-, 5 lovasszázad és 30 ágyúval 
a Kis-Küküllő partján először találkozik 
Puchner altábornagygyal, s ennek Kalliany 
tábornok alatt álló hadtestével (8 zászlóalj, 
10 lovasszázad, 30 ágyú). A támadást Mikes 
ezredes kezdi meg Gálfalva ellen, melyet a 
rettenthetlen székelyek az ellenséges ágyuk 
elhallgattatásaival elfoglalnak. A császáriak 
háromszor veretnek vissza. Bethlen Gergely 
Dicső-Szent-Márton ellen nyomul, mire az 
osztrákok Szökefalvátol hátrálni kezdenek. 
Utolsó lovas támadásuk is sikertelen; Med-
gyes felé hátrálásuk vad futássá fajul. Bem 
másnap Medgyest elfoglalja s itt élelmi 
szereken kivül 2 ágyút és 800 fegyvert zsák
mányul ejt. Puchner kétségbeesett, kiált
ványt küld az oláhokhoz és szászokhoz Sze-
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ben védelmére. „Jöjjön mindenki, a ki a 
fegyvert elbírja!" 

„Jan. 21. Nagyszebeni elsó csata. Bem 
tábornok 6585 emberrel és 30 ágyúval Sze-
ben elfoglalása végett reggeli 7 órakor 
megtámadja Puchner 11 ezer emberét és 
45 ágyuját. Az ágyúzás négy órahosszat 
foly szakadatlanul, miközben a székelyek 
és a bécsi légió három sikertelen rohamot 
intéznek a sánczok ellen, a Mátyás- és Vilmos
huszárok pedig két izben verik vissza az ellen
séges lovasságot. Tizenegy órakor Bemnek 
már 240 halottja van, lőszere pedig nincs. 
Hat ágyuja leszerelve. Hátrálni kezd. Ekkor 
jönVizakna felöl az elkésett Czecz ezredes a 
jobb szárnynyal s az ellenség abba hagyja 
az üldözést. Czecz Puchner balszárnyát és 
középhadát a síkról a sánczok közé szorítja. 
Bem ekkor a középhadat is rohamra vezeti, 
de ez oly erővel veretik vissza, hogy futás
nak ered s d. u. 1 órakor Czecz is hátrálni 
kezd. Bem folytonos üldözés közben mene
külő seregét ágyúval maga födözi s üldözőit 
Szelindekröl visszariasztja. Mikes Kelemen 
mindjárt a harcz kezdetén bajnoki halált hal. 

„Jan. 24. Bem Szelindeken az őt dél
után háromfelől megtámadó osztrákokat 
kemény küzdelem után visszaveri s előbbi 
állásukba visszanyomja. Puchner Lüders 
orosz tábornoknak kereken megírja, hogy 
az igért segély küldésével ne késedelmezzék, 
mert már égető szükség van rá. 

„Jan. 21. Lüders azt válaszolja, hogy 
Brassó és Szeben kérésére azért nem küldött 
segélyt, mert a czár megparancsolta, hogy 
csak a legnyomasztóbb szükségben s az osztrák 
hadparancsnok világos és formaszerü megke
resésére induljon el. Miután most már e föl
tétel beállott, azonnal útnak indítja seregét. 

„Jan. 30. Szelindeki ütközet. Puchner 
háromszorta nagyobb erejével Bem 3800 
emberét, 25 ágyuját három részről támadja 
meg. Az ellenséges czentrummal szemben 
maga Bem álla4-ik zászlóaljjal, s a magas
laton annyi elszántsággal védi magát, hogy 
Puchner két órai tusa után egy talpalatnyi 
földet sem bír tőle elfoglalni. Czecz Rösz 
felöl harczol s elleneit ágyulövésekkel s a 
11-dik zászlóalj rohamával az erdőbe üzi, 
mire a Kemény-zászlóalj szuronynyal ker
geti vissza támadóit Kakasfalva felé. Esti 6 
órakor Bemé a diadal. Másnap Bem Viz-
aknára Szebentöl pár órajárásnyira teszi át 
főhadiszállását. 

Ugyané nap Bécsből Bemet mint olyan 
„csavargót" köröztetik, a kinek holléte nem 
tudatik. 

„Február 4. Vízaknai ütközet. Puchner 
8104 emberével s 30 ágyujával Bem 2305 
emberét s 24 ágy uját megtámadja. Bem 
kezdi meg a tüzelést s négy óra hosszáig 
folytatja sikeresen. Ekkor az ellenség hátra
vonul, hogy a magyar balszárnyat bekerítse. 
De ez megrohanja a császáriak czentrumát 
s hátraveti. Ekkor Bem kimozdulva előnyös 
állásából maroknyi népét üldözésre vezeti, 
miáltal egy óráig tartó gyilkos tűzbe kerül. 
Bem egész hada Szerdahely felé rendetlen 
futásnak ered. Az ellenség nem üldözi. A 
szászsebesiek az éjjel hozzájok menekült 
magyar sebesülteket a kisérö csapattal 
együtt leöldösik. Veszteség 500 ember, 16 
ágyú, 11 töltényszekér. 

„Febr. 5. Bem Bartels alezredest Szász-
Sebes előtt megtámadja s az éjjeli öldöklés 
miatt a város ellen felbőszült katonáit ro
hamnak ereszti. Azután eltorlaszolja magát 
s kifáradt csapatát pihenteti. Puchner d. u. 
2-től 7-ig löveti a várost, mely több helyütt 
kigyulad. Bem csak gyengén viszonozza a 
lövéseket s csak akkor tesz kirohanást, mikor 
az ellenség Szerdahely és Szász-Pián felé 
visszavonul. 

„Febr. 6. Puchner a mindenfelöl beke
rített Bemet fegyverletételre szólítja fel. De 
ő elutasitólag felel s d. e. 10 órakor Czecz 
alezredest az oláh tábor szétverésére a 
szászvárosi útra küldi, maga pedig szemé
lyesen ágyufedezetre áll s a mindenütt sar
kában levő ellenséget merész elhelyezéseivel 
és ügyes lövéseivel egész napon át feltar
tóztatja, ugy hogy serege alkonyatra beér
kezik Szászvárosba, melyet az oláhoktól 
szuronynyal elfoglal s éjszakára megszáll. 

„Febr. 7. Az üldöző császári sereggel 
korán reggel harczba bocsátkozik. A bihari 
lovasok azonban mindjárt az ütközet elején 
megfutnak, Bern löszere teljesen elfogy, s 
ágyúi védelmezése közben jobb kezének kö
zépső ujját egy ellenséges golyó ellövi. Ek
kor Czecznek adja a vezérletet, ő pedig Piski 
felé siet, hol Kemény Farkas 4 — 6 ezer em
berrel s 12 ágyúval várakozik reá. Czecz a 
nagyon megfogyott csapattal szinte ide vo
nul s az ellenség feltartóztatását Keményre 
bízva, fáradt katonáit Dévára vezeti. 

„Febr. 8. Puchner előhada Piskinél a híd 
ellen nyomul s Kemény Farkast megtámadja, 
ki a túlnyomó ellen Bemtől segélyt kér. 
Ekkor Czecz alezredes elindul a Sztrigy 
felé, de megérkeztekor a magyar ágyuk s a 
11-ik zászlóalj már visszaverték az ellen
séget." m 

E kis történeti háttér után vegyük fel 
újra történetünk fonalát. 

Stahl Armand báró a császáriak erdélyi 
hadseregében harczolt. Harczolt vitézül, 
vakmerőn, bravourból. Különös kedve telt 
hihetetlen dolgokra vállalkozni, a miért 
aztán szépen meg is lett alezredes s tegnap 
reggel épen ezredes. Ilyen fiatalon! hiszen 
ez már maga is rebellió — a reglement ellen. 

Hanem az ünnepelt katona mord és le
vert maradt minden kitüntetés daczára. A 
víg, a szilaj czimbora zord, elutasító, hideg 
ember lett, ki keveset beszélt, soha nem ne
vetett, s napokig el tudott járni lecsüggesz
tett fővel. Csak a csatában tudta vissza
nyerni fiatal ruganyosságát, ott aztán ver
senyt villogott szeme kardjával, keble da
gadt s valósággal kéjelgett, mikor gyilkolt. 
Oh a kéjnek igen sok nemei vannak! 

Belemerülni mindenünkkel a harcz leg-
viharzóbb árjaiba, látni oldalunkon a sá
padt katonát, ki nem bírja fölfogni, miért 
kell neki most valakit lelőni, a kit soha éle
tében nem látott, — aztán megpillantani 
azt a villanást az átelleni hegyen, mely 
halálos üzenetet hoz felénk, közelről hallani, 
hogy a sápadt katona fejében mikép recs-
csen meg a csont, s ugyan abban a pillanat
ban arczunkon érezni egy darabot a szeren
csétlen fiu szertelocscsant, meleg agyvele
jéből. Azt azután letörülni onnan! Hát nem 
kimondhatatlan kéjérzet ez? 

Hát ha még egy rövidre nyírott ellen
séges koponya van előttünk, délczeg művé
szettel bele vágni abba, hogy a kard pen
géje két hüvelynyire merüljön a csont alá. 
Az az elhanyatló lomha tetem, zavarosba 
boruló szem, utánozhatlan halálkiáltás! 
Mindezt egy suhintással előidézhetni, nem 
páratlan gyönyör? 

Vagy épen bele döfni a kardot marko
latig a meleg testbe, kezünkön érezni a kar
don keresztül az átfúrt sziv véglüktetését, 
aztán látnunk az ellenség párolgó vérét, a 
mint vastag sugárban utána szökik a seb
ből kirántott kardunknak, mintha vissza 
akarná tőle kérni életét. Ah, ez isteneknek 
való kéj lehet! 

Stahl báró! ha ez kéj neked, akkor most 
kéjeleghetsz eleget. Van módod benne. 

Ott hevert a tábortűz mellett, elterülve 
a letaposott hóban, a legénység között. Me

reven bámult a lobogó tűzbe s nem látszott 
észre sem venni, hogy a föld nyirkos alatta. 
Még komorabb volt, mint rendesen s boszu-
san emelé föl fejét, midőn egy tiszt vállára 
tévé kezét. 

— Te itt akarod tölteni az éjszakát ? — 
kérdé ez tőle. 

— Látod — felelt ö s újra a tűzbe bá
mult. 

— Jó lenne pedig erőt merítened a hol
napi napra. Meleg nap lesz az nagyon. Hol
nap, azt hiszem, nyakát szeghetjük a vén 
rókának véglegesen. Biztos utón vettük a 
tudósítást, hogy mindössze kétezer hétszáz 
ember áll velünk szemben, rongyos, kiéhe
zett, halálra zaklatott csőcselék, huszon-
nyolcz rósz ágyúval. 

— Nem szoktam olvasni ellenségeimet, 
s bár más is igy tenne, — felelt az ezredes 
mogorván. 

— Rósz kedvedben vagy, Armand, isten 
veled, — szólt a tiszt s indulni készült. 

Az ezredes megbánta elutasító szavait s 
félig fölemelkedve fekvő helyzetéből, visz-
szahivá barátját. 

— Bocsáss meg, barátom, de nem tudok 
számot adni hangulatomról. Valami saját
ságos előérzet lepett meg, mintha én a jövő 
napot nem látnám lealkonyodni többé. Ha 
ugy lenne, isten veled! 

Fölvirradt február kilenczedike. Az osz
trák sereg főereje a piskii magaslatokon 
volt elhelyezve, jobb szárnyával a Maros 
balpartjára támaszkodva. 

Reggel nyolcz órakor az innenső oldal
ról negyven ágyú nyitá meg torkát, böm
bölve röpítve tekéit a piskii hídfő ellen, me
lyet a magyarok tartanak. Egy óráig tart a 
szörnyű tekézés; akkor rohamot intéznek a 
hidra. Stahl ezredes vezeti személyesen. 
Mind közelebb hatol a hídhoz, jobbra-balra 
soronként dűlnek el mellőle katonái, Ö min
dig előre tart. A támadók sorai ingadoznak, 
foszladoznak és futni kezdenek s ö nem ve
szi észre, előre ront. 

E pillanatban lova magasra ágaskodik, 
egész testében végig remeg s azzal hátraha-
nyatlik s maga alá temeti lovagját. Egy 
kartácsdarab szügyön találta. Alig van em
ber, a ki az ezredest kiszabadítsa lova alól. 
Ez csak akkor veszi észre kísérői vad futa 
sát s fogcsikorgatva indul utánok. 

Az alatt a Sztrigy folyón a 11-ik hon
védzászlóalj hatol át s gyalog támadást 
intéz az ágyuk ellen. Egyenként leszedhet
nék a vakmerőket. De ők mit törődnek vele? 
rohannak vakon s már elérnek egy üteget, 
mely körül irtózatos tusa kezdődik. 

Az osztrák-had czentruma ekkor uj tá
madást intéz a híd ellen. Az előre tört hon
védzászlóalj erre félbeszakítja a csatát s két 
elfoglalt ágyúval visszafelé indul. A hon
védek és az osztrák gyalogok egyszerre ér
keznek a folyóhoz. Ez lesz aztán a borzasztó 
küzdelem! 

De ime, mi történik ? Az osztrák sor
katonaság fehér kendőt lobogtatva közeleg. 
A kendőt balkarjaikra kötik, ugy jönnek 
mindig közelebb. Mi akar ez lenni? 

Mit jelent e békejel a csata kezdetén? 
A honvédek békén várták be a közele

dőket, kiknek élén újra ott lovagolt Stahl 
Armand marczona alakja. Fél lőtávolságra 
érve megvillogtatta kardját és sortüzet ve
zényelt. A meglepett magyarok csak akkor 
látták, hogy a fehér kendő csak cselfogás 
volt. Kétszerezett dühhel rohantak elleneikre 
s szuronyhegyre, puskaagyra indult a via
dal. Az ezredes belegázolt lovával a honvé
dek soraiba s egy pillanat alatt egy alakta
lan gombolyag lett a két seregbal, mely 
hullámzott föl és alá, megszakadozva, egy
másba folyva, rend nélkül, szúrva, vág 
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marczangolvaegyik ember a másikat s hullva 
rakásra barát, ellenség össze-vissza. A sza
bálytalan gomoly már a hidat is ellepi s a 
gyalog tusába belevegyülnek már a huszá
rok is. Mind hiába. A két ellenség ugy össze 
folyt, hogy annak lehetetlen többé elválnia. 
Egyenként fogják egymást agyonfojtani. A 
merre az osztrák ezredes jár, patakonként 
omlik a vér. Tolja maga elől a csapatokat, 
mint az orkán a hullámot, utczákat nyit 
kardjával maga előtt, de azok hátul újra 
összefolynak. És ö rajta nem fog sem kard, 
sem szurony, mintha valami bűvös talizmán 
védené minden fegyver ellen. 

Ekkor dördülnek meg a magyar ágyuk 
s a zúgó golyó a hidon végig, baráton , el
lenségen végig söpör. Ez megdöbbenti az ölre 
kapott ellenfeleket. Az osztrákok újra futni 
kezdenek. Az ezredes saját katonáit vágja 
kardjával. Hiába. A katonák megragadják 
lova zabláját s ugy viszik ki a véres khao4z-
ból. Egy karczolás nem sok, annyi baja sem 

A zavar tetőpontra hág a futó seregben, 
többé nincs vezér, nincs parancsszó. A harcz 
koczkája el van vetve s már-már látni, mire 
fordul. Az üldözök ajkait a biztos diadal 
örömrivalgása hagyja el. Stahl Armand 
magasra emelkedik föl nyergében, hogy vé
gig tekintsen a harczmezőn. 

E pillanatban kipirult arczát minden vér 
elhagyja, karja lehanyatlik, egész termete, 
mintha a megfeszült izmok egyetlen vágásra 
megszakadtak volna benne, összeesik. Két 
kézzel kapaszkodik lova sörényébe, hogy 
ki ne essék nyergéből. 

— Mi bajod Armand ? — szólt tegnapi 
tiszttársa hozzá ugratva — az istenért T ta
lálva vagy? 

— Találva-e? — felelt Armand tompa, 
ércztelen kaczagással — oh igen, találva, 
de nem mint te gondolod. Jöjj kissé közelebb 
hozzám. Emelkedjél föl a nyeregben s te
kints, a merre mutatok. Nem látod, hogy az 
ellenség a tul parton kezdi magát össze-

diadalával végződött s a magyar szabadság, 
harcz történetének bizonyára egyik legfé
nyesebb lapjára lesz fölírva. Mi mindent 
vesztette napon az ellenség! Három ágyút, 
háromszáz foglyot, kétezer halottat és sebe
sültet, egy ezredest, mondák a bulletinek. 
Egy csatát, egy hadsereget, egy országot. 

A szürke generális még az este meg 
akará tekinteni a bátor katonát, kit táborába 
hoztak. Ott feküdt egy ágyon, halványan, 
homlokán, épen a két szeme között egy kis 
piros sebbel, épen csak akkora nyilassal, a 
min egy golyó befúródhatott. Egy cseresz
nyemag is nagyobb nyomot hagy annál. 

Bem megfogá a haldokló ember mere
vülő kezét, s hosszasan vizsgálá arczát. 

A haldokló fölveté szemeit. Megismerte 
az előtte állót, s gyönge pir futott végig 
arczain. Elhaló hangon suttogá: 

— Tábornok ur,most már talán nem tar
tozom önnek, de ön még tartozik nekem a bo
csánattal. Ne hagyjon a nélkül kimúlnom. 

Szabadságolt katonák táborba indulása. — (Frigyes rajza.) 

történt a száz halál közt, melylyel szembe 
nézett. 

A magyarok átnyomulnak a Sztrigyen 
s ágyukat szegeznek a futó ellenségre, majd 
átjönnek Czecz gyalog és lovas csapatjai is 
s a folyó innenső partján foglalnak helyet. 
A tusa az egész harczvonalon megindul. 

Délután négy óráig még eldöntetlen a 
csata. Ekkor, mint a hógörgeteg, a magas
latokról az osztrák sereg egész zöme meg
indul. A bihari lovasok nem birják feltar
tani a rajok szakadó rohamot s futásban 
keresnek menedéket. Erre az egész magyar 
lovasság megdől s a magyar sereg menekül 
visszafelé, ki a hidon, ki a folyón, ki a 
merre tud. 

És sarkukban az ellenség, elől az a bor
zasztó ember, ki oly gyönyörrel gyilkol, s 
kin nem fog semmi fegyvere az istennek. 
Újra Stahl Armand, újra az ezredes legelöl, 
diadalmas, ragyogó arczczal, a harcz mámo
rától ittasan, ott kaszál az emberekben. 
Pusztul előle, a ki teheti. 

szedni, megállapodik futásában, mintha 
szikla állta volna útját. Egy kis szürke em
ber ez a szikla, mely a futó áradatot vissza
tartja. Tekints oda, amott látni felkötött 
jobb kézzel, balkezében lovag ostorral, és 
látcsővel. Nem tudod ki lehet? 

— S te nem tudnád? 
— Nem. 
— Hiszen az Bem József, az erdélyi 

magyar hadak főparancsnoka. 
— Mit mondasz ? '— szólt Armand meg

lepetve, — tudod-e, hogy a három cseresz
nyemag között nála van még a harmadik. 
Ma van itt az ideje, hogy kiváltsuk. Isten 
veled! 

Armand újra magához tért. Fölemelt 
karddal rohant előre, feltörtetett a hidra s 
már közepére ért, midőn egy golyótól hom
lokon találva lehanyatlott lováról. 

A körötte levők fölfogták s karjaikon 
vitték a magyar táborba. Ellenség, a ki már 
nem árthat, szives látásra talál mindenütt. 

A piskii csata estére a magyarok teljes 

A tábornok a haldokló ágyára ült s ugy 
elmagyarázta neki, hogy nem is neheztelt 
soha, hogy a második lövésre.már politikai 
okok inditották. A szegény ember ott az 
ágyon nem hallott már ebből semmit. 

Még egyszer felnyitá üvegesedö szemeit. 
Alig érthetően kérdezé: 

— Kié a győzelem? 
— Az önöké, — felelt a tábornok csen

desen hordozva körül szemeit a körülálló
kon, nehogy valaki ellene mondjon. Egy j° 
katona megérdemli, hogy kivivott győzelem 
hite édesitse meg halála perczeit. 

Báró Stahl Armand kékülő ajkai gyenge 
mosolyra volnultak, egy halk, hangtalan 
„ah" rebbent ki kebléből s azzal kiszenve
dett. 

A kis szürke generális azután még hosz-
szasan nézett a halott halavány arczára, 
azzal a piros ponttal ott homloka közepén, 
a mi nem látszott nagyobbnak, mint egy 
cseresznyemag nyoma. Tors Kálmán-
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Szabadságolt katonák táborba 
indulása. 

Megjött már a parancsolat, 
Violaszin pecsét a l a t t . . . . 
Szerte hangzik a faluban a dal, egyik végé

től a másikig. Hej be 
széles jó kedvükben 
lehetnek azok a legé
nyek, kik ma kapát, 
kaszát a sutba lökve, 
összejönnek még egy
szer a faluháza előtt, 
hogy elbúcsúzzanak 
szeretteik köréből, az 
öreg ángyomasszony
tól kezdve a Bodriig, 
— mert holnap nagy 
dolog sora esik: hol
nap van a beruk-
kolás. 

A rokonság, ko
maság mind együvé 
gyűl az eresz alatt, 
ellátják a távozan-
dókat sok okos ta
nácscsal, kivált ha 
egy torzonborz vén 
obsitos bátya is ott 
van a faluban, a ki 
aztán az anciennitás 
jogából ugyan nem 
enged egy jottát, ta-
nitja a legényt, hogy 
kell fogni azt a pan-
ganétot, mint kell 
csinálni vele, mikor 
az uhlánus jön, ak
kor az ember annak 
a jobb felére ugrik, 
hogy az jobb hóna 
alatt tartott hosszú 
fogpiszkálójával ne 
árthasson, akkor hir
telen visszafordul s 
jobb oldalába szúr. 
„Ha pedig huszár jön atakra, akkor balra ugrasz 
öcsém, mert az meg a baloldalát nem tudja 
védeni a kardjával. Hej, csak különb katonák 
voltunk mi a mi időnkben." 

— Ugyan hagyja el kigyelmed, — szól aztán 
ilyenkor a büszkeségében sértett urlaubos, — hisz 
a kigyelmed 
idejében még 
kovát csiszol
tak s taplóval 
sütötték el a 
puskát. Ne
künk meg csak 
billegtetni kell 
a magunkéit, 
mint a klari
nétot s minden 
billentésre át
billen egy né
met a másik 
világba. Ugy 
ám, bátya, ki
gyelmed most 
is csak ott van, 
a hol harmincz 
esztendővel ez 
előtt bedesz-
kázták előtte a 
világot. Mi 
már azóta ma
sinával harczo-
lunk. Az ember 
ugy is agyon
verheti az el-
lenségit, ha 
meg se is látja. 

— Bezzeg, 
öcsém, mi nem 
féltünk az el
lenséget meg
látni. Ti csak 
afféle kóficz le
gények vagy
tok, csak am
úgy suba alatt mertek neki mutatni a fügét. 

— Azt ne mondja, bátya, azt a ragyogó réz
angyalát az árkon-bokron fütyülő, jégen kopogó 
németjének. Jöjjön csak annyira közelünkbe, hogy 
elérhessük, tudom istenem, két porczióban vándo
rol a más világra. 

— Nono, öcséin, látom a szavadjárásából, 
hogy ember kezdesz lenni a talpadon, de azért 
hidd meg, sokat tanulhatsz még az öregtől te is. 

Egy kapu aljában délczeg legény tartja ke
zében egy siró leány kezét. 

— Tudom, hogy eszedbe se jutok, — fuldokol 

A mehádiai Herkules-fürdö. 

a leány zokogva, — megtetszenek noked a talián 
leányok, rám se gondolsz többet, tudom én azt jól. 

— Édes gyöngyöm Juliskám, — válaszol a 
legény, — hiszen nem megyünk mi Taliánországba. 
A szomszéd vármegyébe visznek csak. De vinné
nek bár a világ végire, a hol minden leány csupa 

A mehádiai Herkules-fürdő nagy gyógycsarnoka és parkja 

nőstény-angyal, mégis te maradnál az én egyetlen 
angyalom. 

— Kimégysz a határból s elfelejted azt is, 
hogy valaha láttál. Jobb dolgod lesz ottan, szebb 
is lesz, a ki szeretni fog, de nem fog ugy szeretni, 
mint én szerettelek. 

— Hátha egy darab ragyogó gyémánt volna 
az egész, elfelejtenélek-e miatta? Ne búsulj, drá
gább kincsem nem lesz nekem soha te nálad. 
Lásd én nem búsulok s ha búsulnék is, csak 
azért tenném, hogy hátha az alatt, mig én oda 
járok, másfelé fordulna a szived. 

— Inkább kifor
dul ez a torony a 
sarkából, mint az én 
szivem el a te szerel
medtől. Ha ugy tud
nék bizakodni ben
ned, mint magamban 
tudok: hidd meg, 
nem lenne nekem se 
oly terhes az elválás. 

— Bizzál bennem 
és a jó Istenbon, az 
majd haza segit, s 
akkor aztán ugyan 
kapa legyen, a mi 
elválaszt egymástól. 
Mig oda leszek, min
den áldott nap kül
dök hozzád vagy le
velet, vagy üzene
tet. Aztán te is meg-
könnyitenéd állapo
tomat, ha ugy egy
szer egy hétea irat
nál valamit a rektor 
urammal. Milyen jól 
esnék nekem az. 

— Jól van, majd 
megpróbálom. Ha
nem hidd meg, mire 
visszatérsz, én már 
agyonsirtam maga
mat. 

— Azt no tedd, 
aranyos tubiczám, 

hiszen az a pár hét 
nem a világ. Vissza
hozom magamat ne
ked, ugy, a mint el
vesztettél, s akkor 

foglak még igazán szeretni. Isten veled, drágalátos 
galambom, sokszor gondolj reám. 

Kora reggel talpon van már a falu népe. A 
poros utczán tüzes csikók prüszszögnek kocsiba 
fogva. Azok viszik a legényeket a hadgyakorlatra. 

A szülék elkisérik a kocsiig, a szerető leány 
a kut kávájá
hoz támaszkod
va nézi,hogyan 
viszi el egész 
világát, min
denét. A le
génység szé-
gyenli azt a 
búbánatot oda 
benn a szivé
ben, nagyot 

huz keservé
ben a kulacs
ból s dallal 
igyekszik eny-
hiteni azon a 
szorongáson, 
mely keblét 

annyira nyom
ja. Dehogy 

árulná el a fél 
világért egyik 
a másik előtt, 
hogy szivsza-
kadva távozik; 
felcsapja vá
szontarisznyá
ját a szekér de
rekába, mint
ha ez lenne a 

legnagyobb 
gondja; pedig 
magamagában 
azt gondolja 
mindegyik: 

bárcsak a szív 
helyett a ta
risznya volna 

nehezebb. A kocsi csakhamar porfellegbe borul. 
Szüle, kedves hosszan néz utána s hallgatja áhítat
tal, a mig csak elhallik: 

Megjött már a parancsolat, 
Violaszin pecsét a l a t t . . . . 
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»gy szük-eg 
szitésére s a fimlök szaoo 
ilik rész emr 

Az épületek ny-

sa végett egy máso-
fennmaradjon. 

it aHygieia kőszob-

Mehádia és a Herkules-fürdők. 
I I . 

A Cserna-völgy, melyben a fürdők vannak, a 
nyugalom, biztonság és állandóság jellegét viseli 
magán; minden biztos alapon nyugszik itt. De a 
természet, mintha csak megunná olykor-olykor a 
völgy egyhangú, örökös nyugalmát, a hegyek 
csúcsairól roppant sziklatömegeket zudit alá a 
folyómeder mélységébe s ezek fölött a rohamos 
Cserna hömpölyögteti tova iramló hullámait 
majdnem folytonos zuhatagjátékkal. 

Majdnem azt hihetnők, hogy a természet — 
mintegy számba véve az emberek által itt elérhető 
czélt — a gyógyforrásokat épen ott hozta napvi
lágra, hol a mérsékelten kitágult völgy még a 
szükséges épületek számára is elég helyet jutta
tott. A völgyszoros terjedelme a mai igényeknek 
még megfelel, de ha ez — mi nem épen lehetetlen 
— ki lesz zsákmányolva, illetőleg be lesz épitve, 
akkor a gyógyhely, ha saját kifejlődését akadá
lyozni nem akarja, kénytelen lesz a vashid köze
lében fekvő telkeket is igénybe venni, s azután a 
két fürdőrészt alkalmas közlekedési eszközök 
segélyével összeköttetésbe hozni. 

Az alig 345 lépés hosszú és 50 lépésnyi széles 
fürdőtér a Cserna jobb partján tulajdonképen csak 
egy rövid utcza, melynek keleti házsorát a Cserna 
hullámai locsolják, mig a nyugoti sor a dús lom
bozatú hegység lábaihoz támaszkodik. Alsó végét 
a folyó görbülete határolja, felső végét pedig 
részben a kegyes adományok alapjából 1836-ban 
épült kis r. kath. kápolna zárja el. A fürdőtér 
közepén emelkedik Herkulesnek Ramelmeyer és 
Glanz által 1847-ben készített ércz-szobra már
ványtalapzaton, melynek négy oldalán érczből 
készült oroszlánfejek a legüdítőbb forrásvizet 
ömlesztik egy kőmedenczébe. E tiszta és egész
séges ivóviz a Domogled-csucs lábainál egy hegy
zugból előtörő gazdag forrástól van levezetve az 
uj épületekbe, a Cserna hidján keresztül a fürdő-
térre 8 a görög-keleti templom mögött a völgy 
mentében a Ferencz-fürdőhöz. 

A keleti házsor a Cserna hidjánál kezdődik: 
1. A Karolina-fürdővel, mely „hűvös ízület-

fürdő" név alatt 1772—74-ben épült, de a török 
háború alatt elpusztult és csak 1800-ban építettek 
a forrás fölé ismét egy kis fürdő-csarnokot fából. 
1825-ben e fürdőházat mostani neve alatt ujabb-
kori modorban építették föl s a rá nyomuló Cserna 
árjai ellen védelmül faragott kőburkolatot kapott. 
1865-ben ismét tetemes átalakuláson ment ke
resztül, ugy hogy kellemes építészeti stylja miatt 
külalakja jelenleg igen előnyösen tűnik szembe a 
többi fürdő-épület közül. Betonirozott és csinos 
vas-sátorral fedett magas tetőzete minden kénye
lemmel ellátott díszes terraszt képez. — A Karo
lina-fürdő után következik: 

2. Az 1824-ben épült Ferencz-szálloda. Két 
emeletes, homlokzatán két erkélylyel s a homlok
zat csúcsán ütő-órával ellátott épület, melynek 
mindkét emeletén kitűnő padlózatú széles folyosó 
húzódik végig s a fürdő-vendégek lakszobáit két 
párhuzamos sorra osztja. 

3. A Terézia-száUoda (egykor kincstári osz
tály), melynek építését 1792-ben kezdték, 1802-
ben és 1809-ben folytatták és ósak 1852-ben 
végezték be, hasonlóan két emeletes épület 114 
jól berendezett szobával beteg katonatisztek s 
szolgálatban vagy nyugalomban levő katonai hi
vatalnokok számára. 

4. A Lajos-fürdő (azelőtt „Zsindely-fürdő"). 
Ez volt az első fürdő-épület, mely Hamilton láto
gatása után a Herkules-fürdőben (1735) zsindely
tetőt kapott. A Lajos-fürdő a gyógyhelynek leg
nagyobb — s minthogy födött folyosók által a 
Ferencz- és Terézia-szállodával összeköttetésben 
áll, egyszersmind leglátogatottabb fürdőhelye. 

Innen 5. a Katona-fürdőház, 6. az 1811-ben 
épült Vendéglő, 7. a szintén 1811-ben épült 
Igazgatósági épület és 8. az 1838-ban épült Ferdi-
nánd-száUoda mellett elhaladva, végre 

9. a Hansen építkezési főtanácsos által 1860-
ban tervezett diszes Erzsébet-fürdőbe jutunk (az 
1774-iki „forró izület-fürdő" vagy az 1830-iki 
„Császár-türdő"). E szép kupolás épületben van 
egy nagy társas-fürdő, az előtérben öltöző szobák
kal és a hozzá csatolt osztályban kilencz kabin
fürdő eléggé nagy öltözőkkel. E fürdőház külseje 
terrukot: zü] t alvókkal és Herkulesnek 
egy szót: , diazitve s az épités oly modor-

etén az épület kiegé 

rával díszített kerekded hűtőviztartótól csak 
néhány lépésnyi távolban a kicsiny, de csinos 
árucsarnok zárja be. A Karolina-fürdőnél 1862-ben 
emelt erős ives hid köti össze a folyó két partját, 
— jobb oldalán Ízléses vasrácscsal ellátva, balol
dalán pedig födött sétafolyosó által szélesbitvo. — 
A sétafolyosó a folyó balpartjára vezet át 

10. az 1863-ban épült két emeletes Ferencz-
József-szállodába, 116 majdnem pazarul berende
zett lakszobájával, melynél sem a kormány keze, 
sem az építőmester művészete nem tanúsított fu
karkodó takarékosságot. Szembetűnő az épület
nek két szárnya közt kiemelkedő gazdagon díszí
tett középrésze, melyen Aeskulap és Hygieia vi
szik az őrök szerepét s festői szép díszletek emelik 
művészi értékét. 

E palota első emeletéről a sétafolyosó 11. az 
üdvnek és vidámságnak (Saluti et laetitiae) szen
telt Társas-terembe vezet. Homlokzatát oszlo
pok sora foglalja be, melyek félkörös ivekben 
folynak össze egy szilárd koszorupárkányzat alatt. 
A két felső oszlopsor négy szabadon kiálló végén 
sikerült alakok jelzik a fürdővendégek túlnyomó 
nemzetiségét; jobbról alant a puszták büszke 
lakója, fönt magasabban a széles vállú rácz, — 
balról fönt a ravasz oláh és alantabb az egykedvű, 
phlegmatikus német. A belső berendezés szintén 
diszes, czélszerü és elegáns. 

A társas-terem épülete előtt a kicsiny, de ba
rátságos park terül el görbe utaival, virág- és 
bokor-csoportozatokkal, szökőkutakkal és terje
delmes márvány-medenczékkel. 

A többi épületek, mint: 12. a diszes Budolf-
szálloda 118lakszobával s négy konyhával;továbbá 
13. az úgynevezett Mária-fürdő, 14. a terjedelmes 
uszoda-medencze, 15. a görög-keleti templom, s 
végre 16. a Ferencz-fürdő szintén csak a fürdő
vendégek minél nagyobb kényelmét igyekeznek 
előmozditani. A mostani vállalkozó szellemű bérlő, 
ki még egy színház építését is tervbe vette, sok 
érdemet szerzett magának buzgó tevékenysége 
által. 

A fürdőhelyről érdekes kirándulásokat lehet 
tenni a nagy számú és nagy költséggel épitett 
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sétautak hálózatán. E sétautak a legfestőibb pon 
tokhoz vezetnek, melyekről a kilátás nagyszerű 
és elragadóan szép. A kiválóbb helyek templom-
szerű épületekkel vagy avájczi lakokkal vannak 
megjelölve. A tájnak sajátságos bájt és vonzerőt 
kölcsönöz még a sok szikla és barlang is. Ezek 
közt legnevezetesebb az úgynevezett „Rabló-bar
lang," melyhez a Herkules-fürdőtől 200 lépésnyi 
távolban 132 lépcső vezet föl. E barlang, mint az 
egykor annyira rettegett rablóhegy nyilata, mely 
a népmonda szerint a Mehádián felül eső Bárkán 
nevű várrommal keskeny szikla-folyosók által 
összeköttetésben áll, mint már emiitettük, állító
lag a rablóknak szolgált búvóhelyül. Hogy e 
szikla-odvakban emberek csakugyan tartózkodtak, 
bizonyitják a koromtól feketitett falak, és hogy 
azok valóban inkább gonosztevők, mint békés 
pásztorok lehettek, az a körülmény teszi valószi-
nüvé, hogy épen a távolabbi és kevésbbé hozzá
férhető barlangrészek falai kormosak. 

A „Damoklet" név alatt (némelyek „Do-
mogled"-nek és „Domoglett"-nek is mondják) 
ismeretes hegy a legmagasabb ezen a tájon; me
redekbe mégis könnyen járható ösvényen gyalog 
az úgynevezett „Keresztig" lehet jutni; e helyről 
még az egész Mehádiát be lehet látni, de itt aztán 
az útnak vége szakad. Járatlan utakon, vad cser
jéseken és bozótokon át lehet fölebb hatolni az 
erdőkoszoruzta sziklacsúcsok között, de a melyek 
nagyszerűségben egymást múlják fölül; nem 
egyes sziklák ezek, hanem sziklatömbök, szikla
magaslatok, melyek megdöbbentenek. E szikla
tömkelegből nagy nehezen kivergődve, egyszerre 
C3ak egy vadonszerü zordon erdőrengetegben 
találjuk magunkat; még egy dombtetőre kell 
fölmásznunk s aztán a czél el van érve: a Da-
mokleten vagyunk! Inn'ét letekintve, a hegy aljá
ban buja tenyészet: fönt a zivataroknak kitett 
hegytetőn és ormokon silány, törpe cserjék cse
nevésznek. Még feljebb is lehet hatolni, mig egy 
kitűzött póznajelig jut az ember. Innen már szé
lesebb körű kilátás nyilik előttünk. Ha látérzé-
künket kissé megerőltetjük, beláthatunk Magyar
országba, Szerbiába és Oláhországba. 

Érdekes kirándulást lehet még tenni a tulaj-
donképeni „Herkules-fürdőhöz" is. Az ide vivő 
ut a fürdőtérnek északi végén a kath. kápolna 
mellett kezdődik s a Cserna jobb partján bükk
és hársfasorok közt vonul fölfelé, a minthogy alig 
600 öl hosszú s az egész ut nem egyéb padokkal 
ellátott barátságos lugasnál: a legajánlatosabb 
kirándulás gyöngébb fürdővendégek számára. 

Innen feljebb menve a „gőzbarlang"-h0 
tünk. A Schneller-, Csorich- és Coronini-ni; 
latokra, melyek megannyi szebbnél szebb kirán-
dulási helyek, a fürdő környékét mindenütt 
körülövező, kellemesen emelkedő s a beomlásoktól 
— a hol szüksi'ges — falakkal is óvott sétányok 
vezetnek. — Végre a Cserna mellett egy órai séta 
után megtaláljuk e folyócska gyönyörű vízesését 

A fürdő-idény július és augusztus havára 
esik, de már júniusban a helyiségek mind el van
nak foglalva. De ha a tervbe vett építkezések 
elkészülnek, e hiányon majd.segítve lesz. A ven
dégek, mint már emiitettük, többnyire külföldiek 
magyar kevés van; leginkább oláhok, szerbek 
görögök és törökök. A szerb és török megtartja 
nemzeti öltönyét, de már a görög európai Uivatot 
vett föl. A szerb nők nemzeti viseletben járnak g 
különösen hajviseletük igen csinos. 

Hogy a mehádiai gyógyvizek minő jótékony 
gyógyhatással birnak majd mindennemű beteg
ségekre, régen elismert s régóta tudott kétségbe
vonhatatlan tény. A vizeknek s azok gyógyhatá-
sának ismertetése tisztán az orvosi azaktudományt 
illetvén, azt itt mellőzhetőnek tartjuk. A ki e 
részben s átalánvéve a Herkules-fürdőről és kör
nyékéről bármi tekintetben bővebb ismertetést 
óhajt, annak jó lélekkel ajánlhatjuk aMunkManó 
cs. és kir. ezred- és fürdő-orvos, továbbá Koch 
Antal és Frivaldszky János által érdekesen össze
állított s közelebbről Heckenast Gusztávnál meg
jelent ide vonatkozó terjedelméé munkát, melyből 
jelen közleményünk Írásánál mi ia több adatot 
kölcsönöztünk. 

Végül még csak annyit akarunk megjegvezni, 
hogy a magyar orvosok és természet vizsgálóknak 
megjelenése hazánk e félreeső zugában ottani mág 
ajkú hazánkfiaira kétségkívül igen jó, békitő be
nyomást fog tenni. Sámi Lajos. 

A jelenkori földrajz 
(Vége.) 

A tengeri fölfedezésekről térjünk át immár a 
szárazföldiekre. És azokon kezdve, m-lyeknek 
szintere Ázsia volt, fölemlitem Niébuhr, Chardin, 
Pallas, Murawieff, Eichwáld, Gamba, Jaquemont, 
Bumes, Burckardt, Humboldt halhatatlan müveit, 
melyek a megelőző században megfejtetlenül ma
radt nagyszámú föladatokra teljes fényt derítenek. 
A nagy hegyláncz, mely Indiát Tibettől és Ázsia 
középpontjától választja el, kikémlelteiéit és oly 
magasságra emelkedettnek találtatott, minőt az
előtt nem is sejtettek. A Ganges, Indus, Brama-
putra forrásai egészen ellenkező helyeken talál
tattak, a mint azelőtt kijelölve valának. Kabul és 
Kandahar hegyes területei, Mekran terjedelmes 
homok-lapályai Elphinstone és Pottinger emiéke
zetea hitterjesztései következtében lőnek ismer
tetve; mig Turner és Mooreroft Tibet központi 
fensikjaira hatoltak be. Bokhara és Samarkand. 
Ázsia első urainak fővárosai, a vakmerő mngyar 
Vámbéry előtt nem birtak többé titokkal; és Huc 
atya elég bátor volt Dzungaria és Mongólia siva
tag pusztáit egyesegyedül bebarangolni". 

Hatalmas és ünnepélyes, uraim, ama látvány, 
melyet a múlt század végétől fogva Európa s a vi
lág két legnagyobb hatalmasaága élénkbe tár; 
Oroszország, mely északról, és Angplország, mely 
délről egymás irányában haladnak Ázsia szárazföl
dén, a tehetetlen sinai birodalmat maguk közt 
csaknem összezúzva, mely is a nyugat fáradhatlan 
befolyásának és a polgárisodáa és fegyver ellenáll-
hatlan lökéseinek kétségkivül nem aok ideig fog 
ellentállhatni. Oroszország alig hogy legyőzetett 
Sebastopolnál, mas tájakon kereső kártalanítást, s 
meg is találá azt az Amur vagyis Saghalien folyó
nak határtalan hosszában, mely immár tökéletesen 
ismerve van, és mindkét oldalának partjain kikö
tőkkel, várakkal s városokkal népesittetik. A 
Bokhara-i éa Khiva-i khánságok immár hűbéresei 
a sz.-pétervári félistennek, éa egyedül a czár szava 
lesz az, mely ama néhány vakmerő olaszn; k, kik 
selyem - bogármag keresése végett mentek oda, 

helyreállíthatni, és Tatárorazág féltékeny zsar
nokai által fog8ágba vettettek, rabbilincsei széttö
rését eszközlendi; és nem fog sok idő telni, hogy 
Anglia, mely ma inkább ázsiai, mint európai hatal : 
másság, kénytelen lesz komolyan gondolkodni egy 
védbástyáról, mely a kozákokat a Herat-ról India 
kapujáig vissz iterelje. Éa máris vannak látnokok, 
kik a két óriást, a britet és szlávot, Ázsia közép
ponti fensikjain összeütközni és a fVlvilág uralma 
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fölött óriási harezot vivni előre látják. Részemről 
nein tudnám meghatározni, melyi'i oldalon állna 
a siker valószlnüeége; és senki sem lesz képeg 
engem arról meggyőzni, hogy az angol gőz-gép 
nem végtelenül előnyösebb hó litási eszköz, mint 
a. kozák lándzsája; az angolok már 1717-ben Sina 
szivéig hatoltak be, holott Perowazki 1839-ben 
tízezer tevével, és posztó-álczával s szőrből készült 
átlátszó szemtakarókkal védett bundás katonáival 
útját félbehagyni kénytelenittetett. Oroszország-
nak 30 évre volt szüksége legyőzni (nem töké
letesen) Kaukazia hegylakóit: Anglia azonban 
kénvszeritette a mennyei birodalmat, megnyitni 
kikötőit az európai „barbárok" hajóinak és Pe
kingbe ment a béke föltételeket megszabni. 

De térjünk vissza a szárazföldi fölfedezésekre 
Afrika, inkább mint Ázsia, volt az a földrész, 
mely megalázva a korszellemet, legtovább daczolt 
az utasok buvárlataival. Miután már a legtávo
labb partok és Oczeánok pontos és részletes föl
fedezése végrehajtatott, eme szárazföld, mely 
ugy szólva Európa szemléletére kitéve áll, a tudo
mány kérdéseire még mindig megtagadta a válagzt. 
Határtalan sivatagok által elrekesztve, barbár és 
vad népcsoportok által lakva, a terjedelmes és tö
mör Afrika sirja lőn mindazoknak, kik belsejének 
kebelébe behatolni vakmerőskÖdtek. Mungo Park 
és Clapperton, a tudomány valóságos vértanúinak 
csontjai még most is ott fehérlenek a sivatagban, 
hová a Niger folyásának kikutatására az angol-
afrikai társulat által küldvev Itak. De e hősöknek, 
valamint Laing, Bélzoni, Norden, Shaw, Hoest, 
Sparman, Denhan, Caillaud, Buppel, Lander, 
Caillé, Vogel, Barth, Du Chaiílou fáradozásainak 
emléke mélyen marad bevésve az emberiség szivé
ben, mig abban a való iránti kegyelet és a legki
tűnőbb fölfedezők iránti méltányosság érzete élni 
fog. Livingstone utazása az afrikai kontinensen át 
Laonda-i Sz. Jánostól a Mozambik partjáig, vala
mint Burton és Speke utazásai a Nil forrásaihoz 
megérdemlik, hogy azon vállalatok közé soroztas-
-̂ iinak, melyek az emberi ismeretek határainak tá
gítására és a polgárisultság csiráinak a barbár 
vidéken elhintésére leghathatósabban folytak be. 

A tehetetlen és költséges tengeri hadjáratok
nál inkább fog sikerülni Nagy-Britanniának, a 
feketékkel való kereskedés megszüntetését hit
térítőinek és utazóinak békés szellemű küldetése 
által eszközölni. Nigritia szegény s félmeztelen 
vándorcsapatjai csupán az ourópai földmivelés és 
mesterségekre oktatás által leendnek kiránthatok 
állati életmódjuk borzadályai- s gyalázatából; és 
ha ama népcsordák majd tényleg tapasztalandják, 
uogy az elefántcsonttal, arany-porral és termékeny 
földjük más ezer termeivényeivei való kereskedés 
nyereségesebb, mint az emberhússal való: az euró
pai és amerikai rabszolgakereskedők maguk is 
kénytelenek lesznek keresetmódot változtatni. 

A legutóbbi afrikai kutatások folyamában 
történt, hogy az újkori tudomány fölfedezte ama 
lényt, az ember és állat közti közvetítő kapcsot, 
mely ama világrész forróövi erdeinek valódi ki
rálya. Kiáltása hasonlít az emberéhez, és ereje oly 
hathatós, hogy a fegyvert irtóztató fogaival ket-
tézuzza, éa az embert kezének egyetlen csapásával 
hóltan földre teriti. Wymann és Savage, kik elő
ször látták, Gorittá-nak. nevezték, a karthágói 
Amnon példáját követvén, ki Afrika kutatására 
intézett hires utazásában az afrikai partokon föl
fedezett szőröa vadembernek szintén e nevet adta. 
Mindazonáltal Du Chaiílou azt tartja, hogy az 
Amnon által látott antropoid állat a Chimpanze 
volt, nem pedig a Gorilla. De bármint legyen a 
dolog, nem látom szükségesnek önök emlékeze
tébe id znem a természet-vizsgálók és embertan-
irók ama nevezetes és nagyszerű vitatkozásait, 
melyekre épen e négykezűnek fölfedezése nyújtott 
likaimat. 

Nem kevésbbé tág mezőt nyújtottak az újkori 
természet-vizsgálók kémleléseinek az Ázsia- és 
Afrikánál nem csekélylyebb terjedelmű Uj-Világ 
szűz tájai. Az Uj-Szárazföld orographikus szer
kezete a dél-körök irányában, Horn-fokától egé
szen az északi sark Oczeánjáig jelzett egyetlen 
hegyvonal által levén meghatározva, sokkal egy
szerűbb, mint az Ö-Világé. Ezen határtalan hegy
láncz Cordilleras de los Andes név alatt déltől 
északig az egész déli Amerikát szeli át, azt az 
54 déli szélességtől az egyenlítőnek mintegy 
10-dik északi fokáig futván be. Humboldt, Botn-
pland, BoussingauU utazásai és hegy-mászá3ai 
meghatározták ama roppant gránittömegek ma
gasságait, melyek majdnem mind tüz-hányó vagy 
kialudt vulkánok, és melyeknek lábainál keletre a 

Pampas, Llanos és Selvas végtelen rónái terjednek 
el. A 2500 kilóm, hosszú s torkolatánál 120 főld-
irati mérttold szélességű Rio del a Plata, a Rio 
de las Amazonas, a földgömb legnagyobb folyója, 
melynek medenczéje moghaladja az 1.500,000 
földirati négyszög mérföldet, ég a mely a Világ
tengerhez érvén, még annyi erővel bir, hogy a 
tengerben a vizek közepette magának utat nyit és 
folyását azokban mintegy 135 kilometre-re foly
tatja a nélkül, hogy velük vegyülne, az Orenoko, 
mely a Parana nyugati és Uj-Granada keleti he
gyei rendszerének eséseit magában egyesíti, a 
Mississippi, melynek beömlései közt vannak a 
Dunánál és Rénuanál is nagyobb folyam ágak, a 
kanada-i tavakból képződött édesviz-tenger: rö
viden, a két Amerika hasonlíthatatlan viz-irati 
(idografici) rendszerei az újkori észleleteknek dús 
aratást nyújtottak; mig bátor búvárok, mint 
Schoolcroft, d'Orbigny, dAudubon a Chateaubriand 
által oly ékesen ecsetelt szűz erdőkbe bohatolva, 
a tenyésztő természetnek néhány bámulatra méltó 
alakjait tüntették föl. 

Végre Ausztrália belső tájai, melyekről még 
húsz év előtt annyi rege volt forgalomban, Stuart, 
Mitchell, Streleczki, Grey, Bürke és Wills emlékeze
tes utazásai óta semmi rejtélyesaéget nem nyúj
tanak többé a kíváncsiságnak. 

Ilyenek a halhatatlan s érdemdús törekvések, 
melyekkel századunk tudományossága, a földrajz 
számára kijelölt legelső feladatnak, t. i. a leírandó 
helyek teljes és tökéletes ismertetésének oly ra
gyogón megfelelt. Hátra van most, uraim, azon 
törekvéseket jelezni,melyek a második feladatnak, 
azaz: e tudománynak magának tökéletesebb, de 
egyszersmind szigorúbb elveken s módszereken 
való megállapításának megoldására valának irá
nyozva. 

A földrajznak a csillagászattal egyesítése 
már az őskori bölcsészeknek egyik főohajtását s 
törekvését képezé, kik is annak mély tanulmányo
zást és állhatatos elmélkedést szenteltek. De ész
lelési eszközeik tökéletlensége őket a czél elérésé
ben megakadályozta. Éa o czél csak ama nagy 
horderejű század után vala elérhető, melyben 
Kopernik, Ticho-Bráhe és Galilei lángelméje az 
eget az emberi tudomány számításainak aláveté. 
Meg kell e helyütt emlékeznünk Appián Ribeiro, 
Münster, Ortélius világ-abroszairól és mindenek
felett a Mercator Gerardéról, ki föltalálta a pro-
iectió-t, melynél fogva a párvonalak egyenszögben 
szelik a dél-kört, egyik is, másik egyenes vonal 
által lévén képviselve. 

,Ezen, a XVI-dik században annyira szeren
csés sikerrel megkezdett munka, ernyedetlenül 
folyt a következő században, melyben Cluver, 
Riccioli és Varén a földrajz-tant műveltséggel, 
felsőbb mennyiségtani éa természetrajzi észlele
tekkel istápolván, kiküszöbölték belőle a mondá
kat s tévedéaeket, melyekkel még mindig öaaze 
volt keverve. 

De még határozottabb javításokat idéztek 
elő a földrajzban Newton, Huygens és Cassini ma
gasztos elmélkedései. Az eget kormányzó rend s 
öaazehangzás végtelen örök törvényei, azon törvé
nyek, melyek a naprendszert igazga'ják, melynek 
a mi gömbünk csupán egyik legkisebb részét ké
pezi ; a sarkoknál lapuló s az egyenlítőnél földom-
borodott földnek tojásdad alakja, az apály és da
gály elmélete szoros mennyiségtani szigorral lőnek 
bebizonyítva. Mindazonáltal a földrajz még min
dig, mint puszta segéd-tudomány, mint az időtan
nal együtt a történelemnek alárendelt tudomány 
tekintetek, s képleges értelemben földrajz és időtan 
a történelem szemeinek neveztetének. Önállóságot 
8 önlétet a XVIII-ik század közepe táján fölme
rült, az újkori földrajz valódi teremtői: D'AnviUe 
és Bushing adtak e tudománynak. 

Ezen érdemes férfiak elseje a mennyiségtani 
földirat átalakításának szentelé életét; a másik e 
tudománynak inkább azon részét karolá föl, mely a 
nemzetek tényleges állapotát vázolja, és mely azon 
időtől fogva politikai és államirati földrajz neve 
alatt jeleztetik. 

A múlt századnak ilyetén ösztönzése száza
dunkban hihetetlen mozgalmat idézett elő az 
elmékben, 8 a földrajznak világosság és segély 
nyújtásra, az egyetemes emberi tudás lőn igénybe 
véve. Hathatós és gazdag társulatok keletkeztek 
csupán azon czélbói, hogy az ismeretek ama rend
jét tágítsák és tökélyesbitsék, a kormányok bő
kezűen oszták a segélyt éa jutalmakat; az összes 
nemzetek tudósai pedig vetélkedtek buzgalomban 
8 tudományban. hogy a földrajz kincstárát foly
tonosan gazdagítsák. Mindennap , ugy szólván, 

egy ujabb fölfedezést, minden ország egy ujaöb ál
dozatot hozott létre. Mig Humboldt Sándor n ter
mészettani földrajzot teremtette ; testvére, Vilmos 
az embertan legragyogóbb haladásainak kezdemé
nyezője. Herschell János és Sommerville asszony föl
találták a titkot: hogyan kell a földirati tudomány
nak legmagasztosb tanait férfias ékesszólással és n. 
legvonzóbb s legfestőibb alakban ecsetelni; mig 
Maury kapitány a tenger természettani földrajzá
ból egy egészen uj tudományt alkotott. Cuvier, 
Beaumont, Lyéll Károly földtani és őslénytani 
fölfedezései, a földrajz ama részének vetek meg 
biztos alapját, mely a hegyláuczok képződését és 
irányát észleli, azoknak illető korát meghatározza, 
a sziklákat és talajokat osztályozza. Az emberfa
jok osztályozásának tanából eltűnt az önkény s 
önfojüség, mihelyt Blumenbach, Camper, Aguszis 
és Darwin a természeti tudományok ezen ágát át-
alakiták; ós végre Bunsen, Farrar-Marsh és Miil-
ler Miksa a nyelvészetből a legbölcsebb és legszi
lárdabb tudományok egyikét alkották. 

Gosselin, Rennell, Vincent határtalan tanult-
sága világot hintett az őskoriak földrajzára; a né
met Voss, honfitársainak hagyományos türelmével, 
a görögök földrajzi rendszerét kutatta; mig Heeren 
az őskori népek kereskedelmi viszonyait ismertet
vén, azok földrajzi ismereteinek egész tárházát 
nyitá meg. Az újkori földleirási művészet Gaspari, 
Zimmermann,Bittér müvei által hozatott tökélyre. 
Dalrymple gyűjteményei, az emlék-iratok és ész-
leleteknek a földrajzi-társulatok által összegyűj
tött végtelen tömege, megbecsülhetetlen kincstárt 
képeznek, melynek segélyével Warden Amerika 
földiratának legaprólékosabb részleteit föltünteti, 
Watknaer Afrikát ismerteti, Bemusat pedig Ázsia 
titkait leplezi le. A földabrosz-irat Berghaus, Stk-
ler, Brue, Denaix, Lapie, Dufour, Johnston térképe 
és világabroszai segélyével a tudomány haladásai
val egyenlépést tárt. Végre egy szerényebb, de a 
tanulók többségének hasznosabb körben Malte-
Brun, a két Balbi, Babinet, Murray, Graberg de 
Hemso, Marmocchi ós más irók egész csoportja 
ügyes tollaikat a földrajzi ismeretek jelen állapo
tának, és kellemes s hasznos leírásának szentelik. 

De befejezem ezúttal történelmi szemlémet a 
fokonkénti haladások fölött, melyeken tudomá
nyunk a legrégibb időktől fogva napjainkig át
ment, saját előnyére fordítván mind az őskorban 
uralgott hódítási szellemet, mind a közép kor elő
ítéletes vallásait, mind végre a korunk nemzedé
keit lelkesítő s ösztönző tudományszomjat is. 

Az erdőpusztitás következményei 
Dalmácziában. 

Dalmáczia pusztulása és elnéptelenedése 
velenczeiek uralkodásával kezdődik. Velencze 
nemcsak hogy a férfinépességet kipusztitá Dalmá-
cziából gályái megtöltésére, hanem hatalmas hadi
hajórajait is majdnem kizárólag a dalmácziai erdők 
fájából építette. „Adria királynője" irta ki Dal
máczia partvidékének szép erdőségeit. 

Dalmáczia uj életre ébredne, ha ismét befási-
tanák; hanem ebben a tartományban az újból be
ültetésnek épen azok az akadályok állnak útjában, 
mint Francziaország déli részében, Olaszország
ban ós a Földközi-tenger más partvidékein, hol 
napjainkban a fiuk és unokák is bűnhődnek őseik 
vétkeiért. A morlák hegységek meredek lejtőin a 
viharok a legtöbb helyen alig hagytak annyi termő 
talajt, melyben egy szegény növény gyökeret ver
hetne, s ha tán lelne is annyi földet, hogy meg
kapaszkodhassak, fiatal, gyönge csemete korá
ban folytonosan ki van téve annak a veszély
nek, hogy a hosszú rekkenő nyár alatt s főleg a 
viharos esők miatt csakhamar elpusztul. A nyár 
elperzseli, a vihar gyökerestől kitépi, az eső tala-
jostól elsodorja. A fensikokon, lankás lejtőkön, 
szóval oly helyeken, melyeket már termékenyebb 
talaj fed, a növénynek egy halálos ellenség ellen 
kell folytonosan küzködnie, tudniillik 815,000 
ürü és 434,000 kecske fogai ellen, melyek itt 
négyszerte több földet kopasztanak le, mint oly 
tartományokban, hol a legelőkre több gond van 
fordítva és a takarmány-füvek táplálóbbak. Azon
ban ez akadályokon még mindig lehetne segiteni 
s a termő talaj hiányából, a forró évszak sivár 
terméketlenségéből s a juhak és kecskék pusztítá
saiból származó bajokat meg lehetne szüntetni, ha 
ezeken kivül még a dalmaták ősi szokásaival, 
konokságával és természeti tulajdonságaival is 
nem kellene megküzdeni. Fortis atya — ki e tar
tományt 1773 körül meglátogatta s még oly vidé
keken is nagy erdőségekről tesz említést, melyek 
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ma már teljesen kopaszok, Dalmáczia erdőinek 
folytonos pusztulását még a múlt században a la
kosok abbeli szokásának tulajdonította, hogy ezek 
PZ erdőket maguk felgyújtják, részint régi rend
szeres szokásból, részint pedig éretlen könnyelmű
ségből. Ugyanez utazó azt is leirja, hogy mi mó
don szokták régen Dalmáczia tengeri rablói az 
üldöző ellenséget maguktól távol tartani; a rop
pant erdőségeket fölgyújtották, és igy a hőség 
által a lég megritkulván, iszonyú vihar támadt, 
mely az üldöző hadsereget szétszórta, sőt nemcsak 
azétszórta, hanom többnyire össze is törte és elsü-
lyesztette. 

Még napjainkban is a hasznossági czélokbol 
véghez vitt erdőirtások, a halászok által szánt
szánd ékosan okozott erdőégések, építkezési és 
füzesi szükségletek sokkal kevesebb fát emész
tenek föl, mint a puszta szeszély- vagy gonoszság
szülte pusztitások. Azt lehetne következtetnünk, 
hogy a szlávok hitregészete nem ismert se tündé
reket, sem erdei nymphákat, és „Villi"-jeik többre 
becsülték a terméketlen, rideg sziklákat, mint az 
erdők enyhe árnyát. Mert ha Dalmáczia mostani 
szlávjainak a képzelem e kedves szülöttjeiről bármi 
csekély fogalmuk is volna, bizonyára több tiszte
lettel és kímélettel viseltetnének az élőfák iránt. 
Mammont marsall ama rövid korszak alatt, mely
ben Dalmáczia fölött Napóleon uralkodott, Spa-
letoban egy szép nyilvános kertet készíttetett. 
Mikor 1813-ban a francziák oda hagyták Dalmá-
cziát, a város lakosságának legelső teendője volt a 
csinos kertet megsemmisiteni. Nem maradt meg 
ott egyetlen fatörzs, egyetlen hajtás avagy virág 
sem ós az egykor paradicsomi helyből néhány hó
nap múlva nyilvános szemétdom
bot csináltak. A kormány húsz 
év óta fáradozik, hogy legalább a 
közutak széleit élőfákkal ültet
hesse be, de mind hiába 1 Hacsak 
minden fa mellé fedezetül egy-egy 
zsandárt nem állit, Dalmáczia esz
telen, műveletlen lakói kitépik azt, 
mielőtt annyira nőhetne , hogy az 
utasnak enyhe árnyat nyújtson. 
Dalmácziában utazni, annyi mint 
akár a Szahara vagy Góbi sivata
gon bolyongani; fa, árnyék nincs 
sehol. 

perczekkel együtt, a közönség ellenőrzése mellett, 
azonnal foljegyzik. És mikor a versenynek előre 
megállapított végső határideje is elmúlt, az ily 
föliegyzéseket mind beküldik a társulat székhe
lyére és az osztályozás kezdődik. Minthogy pedig 
megtörténik, hogy néha távolabb eső városokból 
is vesznek részt a versenyben, az ilyen esetekben 
ugy gondoskodnak az illető érdekeltek jogainak 
bfztositásáról, hogy számukra hivatalos küldöttül 
a legközelebb eső távirda-állomás főnökét neve
zik ki, a ki távirati utón azonnal értesiti a ren
dező társulatot, hogy nála ekkor s ekkor ilyen meg 
ilyen szinü és számú galambot mutattak be stb. 
A hol pedig távírda nincs, ott minden kilométer
től 3 perczet engednek el, azaz: hogy mikor az 
illető galambot a társulatnak bemutatják . anny i 
szor 3 perczet vonnak le a megérkezési időből, a 
hány kilométernyit kellett a bemutatónak hátra
hagyni, hogy a galamb megérkezési helyétől a 
társulat székhelyéhez eljöhessen. 

Mikor aztán valamely állomáson, mely a ver
seny kiindulási pontjától meglehetős távolra esik, 
az illető galambtulajdonos megérkezett, s állatait 
különféle, igen ügyes találmányú készülékek segé
lyével összefogdosta, mindenekelőtt az a fontos 
kérdés merül fel, hogy miként lehetne a galambo
kat minél gyorsabban a verseny szókhelyére szál
lítani ? Az ügyes belgák ezen is tudtak segiteni. 
A megfogott galambot azonnal fűzfavesszőből font 
kosárba teszik, melynek fedele szövetből van s 
jól bezáródik, a nélkül, hogy a levegőt kiszorí
taná. Az állat gazdája rohan le a lépcsőkön (mert 
a galambot a házfedélre épitett galambduczban 
fogta el) s a kosarat egy embernek adja át, ki a 

Postagalambok versenye. 
Egyik előbbi közleményünk

ben mondottuk, hogy közelebbről 
Parisban postagalambokkal ver
senyrepülést tartottak. E szokás 
szintén Belgiumból származott át 
Francziaországba. Milyen boldog
nak érzi magát a galambtulajdonos, 
ha galambjait valamely város vagy 
tekintélyesebb társulat ezüst vagy 
épen aranyéremmel tünteti kii Nevét szerte hor
dozzák és irigyeltté teszik az újságok az egész 
országban. 

Ha valamely társulat részt akar venni ga
lambjaival a galambversenyben, a versenyt rendező 
társulat székhelyére idejekorán el kell szállitnia 
versenyzendő állatait, s a kikötött biztosítékot le 
kell tennie. A galambokat beirják egy e czélra 
készített lajstromba bizonyos titokban tartott 
szám alá, „különös ismeretető jeleit", korát és 
tulajdonosa nevét gondosan bejegyezve. Azután 
a szárnyak belső oldalára szintén rányomják az 
illető állat számát s egyéb ismertető jeleit. Ekkor 
a rendező kezeivel tapsol; ez a jel a verseny meg
kezdésére: egy . . . k e t t ő . . . három I Egyetlen moz
dulattal a kaliczkák mintegy varázsütésre kinyíl
nak, a galambok kirepülnek, eleinte a földet sú
rolva, mintha egy tarkaszinü tollszőnyeg lennének, 
mely a földszínen hirtelen kiterül. Azután, mind 
egyszerre fölemelkednek, a légben párszor megfor
dulnak, és eltűnnek. 

A galambok visszatérésénél a versenyt kez
deményező társulat természetesen arra fekteti 
törekvése fősulyát, hogy bizonyos számú galam
bok visszaérkezéséről a legpontosabb és legbizto
sabb adatai legyenek, s igy a pályadijakat a lehető 
legigazságosabban oszthassa ki. Ez pedig nem kis 
föladat. íme az előintézkedések, melyeket e rész
ben tenni szoktak: A várost, melyben a versenyt 
'rendezik, ugy szintén a közeleső országutakat is, 
elárasztják felügyelőkkel,és minden posta-galam
bot, mely kellő időben tér vissza, élve avagy halva, 
vagy a társulat székhelyére, vagy pedig az emii
tett felügyelők valamelyikének kell beszolgáltatni. 
A. beszolgáltatás idejét, a perczekkel és másod-

Postagalambok szállítása a verseny székhelyére. 

lépcső utolsó fokain várakozik. Ez a kosarat fogai 
közé veszi s ugy elszalad vele, mintha puskából 
lőtték volna ki és fut egészen addig, mig egy tá
volabb felállított emberre talál, ki a kosarat át
véve, fut a harmadikhoz, és igy tovább a legkö
zelebbi hivatalos megbízottig. A még távolabb eső 
helységekben lakó galambkedvelők lovas embertől 
küldik be galambjaikat a versenybirákhoz. E rész
ben az aug. 11-iki versenynél sajátságos esemény 
fordult elő. Egy galambkedvelő Courtray környé
kéről vágtatva vitte be galambját a verseny szín
helyére. Mikor a városba érkezett, a ló kidőlt 
alóla, lovagja egyik lábát törte ki, s esés közben 
a galambot agyonzúzta! — Elpusztulván a madár, 
oda lett a pályadíj! 

Végre a visszaérkezésre meghatározott idő 
utolsó percze is eltelt. Az érkező galambok ugyan
azonosságát a szárnyak alá nyomott bélyegek és a 
beirási könyv felvilágosításai alapján megállapít
ják s a galambokat megérkezésök idejéhez képest 
külön rangfokozatú kaliczkákba zárják. A távirati 
tudósításokat elolvassák, a reklamácziók fölött 
ítéletet mondanak és az osztályozást véglegesen 
megállapítják. Ekkor a galambokat illető tulajdo
nosaiknak visszaadják s a verseny eredményét 
hírlapok utján a legapróbb részletességgel közzé 
teszik. A következő vasárnap aztán hatalmas szó
noklati virágok kíséretében, miután az elnök igen 
komoly szertartással az igazolási szekrénykéket 
fólnyitogatta, megtörténik a pályadijak ünnepélyes 
kiosztása és a nagyszerű „sport"-nak vége van. 

S.L. 

Egyveleg. 
•/. {A siami király.) Siam első fiatal királya 

ez őszön éri el 20-ik évét. A mint betöltötte, ősi 
országos szokásnál fogva bizonyos időre egy 
buddha kolostorba vonul vissza; addig helyette a 
kormányt egy kormányzó (kalahome) viszi. A fia
tal király a czivilizáczió életkérdését látta abban 
hogy két uj érdemrendet alapitson, melynek mind
egyike öt osztályt számit. Ezzel az eddigi elefánt 
rend veszendőbe ment. A siami koronarend nagy. 
keresztjét a fiatal király a német, illetőleg porosz 
koronaörökösnek, Károly Frigyes herczegnek éa 
Moltkenek küldte meg. Az osztrák császár és 
magyar király 8 a trónörökös az uj — fehér ele
fánt renddel diszittettek föl. A király ezenkivül, 
a kötött kereskedelmi szerződéseket arra hasz
nálta föl, hogy több osztrákot, egy magyart 
(Xántus János), olaszokat és egy hollandit ren
dekkel ajándékozott meg. 

** {A berlini udvari diszebédről.) A „Köln. 
Ztg." berlini levelezője irja: Az udvari díszebéd 
korántsem idéz elő felüdülést, sőt a legnagyobb 
erőmegfeszitést igényli. Ama diszebédnek, melyet 
szombaton (szept. 7.) Vilmos császár adott csá
szári vendégeinek, leginkább azok örültek, kik 
az utczákon és egyes tereken foglaltak helyet, és 
mindenekelőtt a pompás kocsik hosszú során gyö
nyörködtek, melyek a palotába hajtattak. Ezek 
voltak azután felséges, aranytól ragyogó kocsik! 
A kocsisok czifra, ragyogó ruhában, mely aranytól 
és ezüsttől fénylett, ültek a magas bársonynyal 
bevont czimeres bakon, hátul szintén két inas állt 
díszes öltözetben: a kocsikat itt négy, amott 6 ló 

vonata, s különösen feltűnt az a 
pompás 6 fekete ló, mely acsászárné 
kocsija elé volt fogva. Az asztal
nál a császárné az osztrák-magyar 
és orosz uralkodók közt ült. A 
császárnőn fehér, arany babérle
vélkékkel keresztültört atlasz-ruha 
volt, jobb válláról az orosz Kata
lin-rendnek nagy ezüst-szélű veres 
szalagja futott keresztül derekán. 
Fején gyémánt és gyöngy-diadém 
volt, melyről fehér, aranynyal át
szőtt fátyol hullámzott le vállára. 
Igy ült a két uralkodó közt. A ko-
ronahg neje szintén az orosz Kata
lin-rendet vette fel. Ö Felsége 
Ferencz József igen élénken tár
salgott a császárnővel, az orosz 
czár pedig a koronaherczegnővel. 
A miniszterek kezdetben nagyon 
szótlanok voltak, később Andrássy 
és Gortsakoff nagy beszélgetésbe 
ereszkedtek. Bismarck közöttük 
volt szótlanul. Gortsakoff hg jól 
kinéző arczával, csalfa szemeivel, 
ugy tűnt fel előttem, mint Göthé-
nek valamelyik művelt, finoman 

beszélő titkos tanácsosa, vagy akár mint a patho-
logiának valamely híres profeszora; Andrássy, — 
ki előrehajolva figyelmesen hallgatta a hires di
plomatát, — mint valamely ifjú orvos, ki meghajol 
az öreg ur szelleme, hire és tapasztalásai előtt, de 
kinek e mellett mégis önálló nézetei vannak. A 
három császár toasztját ismeri az egész világ. 
Hangosan és értelmesen, szép hanglejtéssel, némi 
osztrák dialektussal szólt Ferencz József, rövidre 
aprózott szavakban, éles és nyers hanglejtéssel 
emelt poharat Sándor czár. A német császár sza
vain a megindulás rezgése volt hallható. 

** (Régi gabona.) A burghauseni királyi adó
hivatalban közelebb négyszázéves rozst mérteK 
föl. Egy leltározás alkalmával ugyanis a hivatal 
padlásán tizennégy véka rozst találtak, mely mar 
négyszáz év óta hever ottan. A mag egészen meg
barnult, összezsugorodott, s a sütési kisérlet élvez-
hetlen fekete kenyeret nyújtott. A rozszsal csiráz-
tatási kísérletet fognak tenni, s e tizennégy vek» 
mag, ha csak a kamatokat számítjuk is, 2000 fo
rintjába kerül az államnak. 

** {Apuskapor feltalálójáról) Schwarz Bert-
hold ferencz-rendi szerzetesről e sorok fogla^V 
nak St.-Gallen város 1683-ban nyomatott törte
netében „ A puskaport, kénből, salétromból 
szénből készitve, Schwarz Berthold ferenczren 
szerzetes 1380-ban találta fel. Később StrGalw 
is ellátta magát azzal, nem az istentelen t ^ ^ f ^ g 
iránti szeretetből, hanem önmagának szufcse-
védelmezésére. A nevezett feltatáló küencz ev 
később megérdemlett diját elvette, mert VV encc 
law császár kivégeztette." 

endí 
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Irodalom és művészet. 
** {A hires lengyel festése,) Matejko nagyha

tású képet fejezett be, melynek tárgyát szerencsét
len hazája történelméből merité. A kép Báthory 
Istvánt tünteti föl, midőn mint győző a pskowi tá
borban a kegyetlen Iván czár küldöttségét fogad
ja, mely Lengyelország királya előtt térden állva 
békeért könyörög. A küldöttség élén ott áll X I I I . 
Gergely legátusa, Possevini Antonio jezsuita. E 
fordulatok által előidézett békekötés Lengyelor
szág „végének kezdete" volt. A kép, mely a győző 
és legyőzött erőszakosan visszafojtott szenve
délyeit, valamint a „vihar előtti csöndet" valódi 
megrázkódtatással tünteti föl, mint a bécsi lapok 
irják, Matejkonak legnagyobbszerü müve és va
kító szinpompájával felülmúlja „varsói ország
gyűlését", mely kép több év előtt nálunk is ki 
volt állítva. 

** {„Ungmegye monographiája") czim alatt 
Ungvárról egy nagyobb munka első füzetét vet
tük. Ir ta: Horváth János, Ungmegye levéltárnoka, 
ki tíz évi szorgalmas kutatás eredményét mutatja 
be e müvében. Az igyekezet mindenesetre figyel
met és méltánylást érdemel, miután az ily mono-
graphiák mind megannyi alapkövek közmivelődé-
sünk egykor megirandó történelméhez. Horváth 
művének első füzete Ungmegye földirati ismerte
tésével foglalkozik, s ára 40 kr. — A második fű
zet még e hó folytán megjelen, a következő hóna
pokban pedig két-két füzet kerül ki a sajtó alól 
és küldetik meg az előfizetőknek. 

** {Szakfolyóiratok.) A „Természettudományi 
Közlöny" augusztusi és szeptemberi füzete az előb
biekhez hasonló érdekes szaktartalommal jelent 
meg; nagyobb czikkei ezek: „Az aldunai szoros 
éa Mehádia vidékének földtani viszonyai" Koch 
Antaltól, „A Phylloxera vastatrix" Kriesch J.-
tól, „Az apály és dagály" gr. Forgách Sándortól, 
„A termőföld képződése" Jánosi Ferencztől, 
„Geológia és költészet" Cotta után közli Petro-
vics Gyula, és számos kisebb közlemény. — „A 
magyar mérnök- és épitész-egylet közlönyé"-nek 
szintén két füzetéről kell megemlékeznünk, aVII . 
és VHI-dikról; „A közmunka szabályozásáról" 
Metzner Antaltól, „A földszin fölvételéről vasúti 
nyomjelzés czéljából" Meiszner Sándortól, s „A 
gőzsugárszivattyukról" Bielek Miksától ad na
gyobb közleményeket; ezeken kivül az „Ismerte
tések" és „Vegyesek" bő rovatát. 

** {A „Magyar Újság") és a „Gyors Posta" 
f. hó végén egyesülni fognak, s a két egyesült lap 
az előbbi lap czime alatt, Heckenast kiadásában 
fog megjelenni. 

Közintézetek, egyletek. 
{A magyar orvosok és természetvizsgálók 

f. hó 16-án nyilt meg a mehádiai 
Herkules-fürdőben. 920 beirt tag közül 675-en 
jelentek meg Mehádián, hol igen szivélyes fogad
tatásban részesültek; nemzeti zászlók lengtek 
mindenfelé. A nagygyűlést — számra Xl I I - ik — 
a gyógycsarnok pompás dísztermében szept. 16-án 
reggel 8 órakor nyitá meg Kubinyi Ágost elnök; 
megnyitó beszédében a természettani és orvosi tu
dományok fontosságát hangsulyozá s azokat, mint 
a jólét és műveltség tényezőit, tüntette fel. Beszé
dét lelkes éljenzés követte. Utána Sottár Márk 
alezredes és fürdőparancsnok üdvözölte német 
nyelven a nagygyülési tagokat, éltetvén a hazát 
és a királyt, s kifejezést adva amaz örvendetes ér-
zületnek,mely ma már e végvidékeken is gyökeret 
kezd verni. Többször hangzott fel az éljenzés 
üdvözlete közben. Majd a titkárok jelentései kö
vetkeztek. Dr. Chyzer Kornél felolvasta a kül
döttségek, köztük az akadémia, orvosi, természet
tudományi stb. egyletek, intézetek, városok, (köz
tük Pest, Arad, Temesvár, Debreczen stb.) kül
döttségeinek névsorát. A szerb kormánynak is 
volt küldötte: dr. Medovicz. Dr. Műnk Mór ez-
redorvoa felolvasván a közös hadügyérségnek és 
fürdőparancsnokságnak e jelen nagygyűlésre vo
natkozó okmányait, egyhangúlag elhatározták, 
hogy jegyzőkönyvileg mondanak köszönetet a 
közös hadügyérség áldozatkészségéért, mely a 
hazai tudományosság előmozdítására ezúttal több 
ezer forintot ajánlott föl. Dr. Hamary titkár a 
pályázatok eredményeiről tett jelentést. A múlt 

T A R H Á Z. 
nagygyűlés által kitűzött pályadijat (száz arany) 
Viola Kálmán, fiatal termeszét búvár Esztergom
ból, nyerte el a „hasznos növények művelósé"-ről 
irt munkájával; a dr. Halász-díjra Török János 
34 ivnyi munkája pályáz, de csak kinyomatás 
után fog biráltatni. A pénztárnoki jelentést Sztupa 
György terjesztó elő. A tavalyi aradi nagygyűlés 
bevétele 3414 frt, kiadása 1254 frt 73 kr. Ehhez 
adva a régibb pénztári maradványt, tesz az összes 
vagyon 5383 frt 95 kr. A mehádiai gyűlés bizo
nyára szintén jelentékenyen szaporítja ez összeget. 
Sztupa ujolag pénztárnokká választatván, Kubi
nyi elnök bejelenté, hogy a jövő nagygyűlésre 
régibb meghívók vannak Győrből, Máramaros-
Szigetről, Szatmárról. (Azonban valószínűleg Pes
ten lesz.) E fölött a zárülésen fognak határoz
ni. Most következtek a fölolvasások. Dr. Rózsai 
József a természettudományi ágak mai fejlettségét 
vázolta, kiterjeszkedve hazai tudósok (Than Ká
roly, Szabó József stb.) jeles működésére is. Ormós 
Zsigmond temesi főispán nagy figyelem közt ol
vasta föl régészeti értekezését, mely főleg Mehá-
diára és környékére vonatkozott. Ez értekezések 
az évkönyvben fognak megjelenni. Fél egykor lett 
a gyűlésnek vége, s azután a lakoma következett, 
melyen Kubinyi a királyra,Ormós Zs. a hazára és a 
kormányra, Bottár Márk alezredes a nagygyűlés 
tagjaira és a hazai tudományosságra emeltek po
harat ; felköszönték aztán a barátságos öreg alez
redest, Tatarczy Károlyt az oly nagy bőkezűséget 
tanúsító bérlőt, dr. Munkot, a helyirat jeles szer
zőjét, a gyűlés elnökét és alelnökeit, a jelenvolt 
hölgyeket stb. Nagy lelkesedést idézett elő dr. 
Popoviciu helybeli fiatal orvos román felköszön
tője, ki a magyarok és románok testvériségére 
emelt poharat. Az ebéd alatt a nők pénzt szede
gettek a mehádiai szegények segélyezésére, s csak 
hamar összegyűlt 500 ft. Nyomdahiányában napi 
közlöny az idén nem adatott ki. A tagok mind
nyájan ingyen-szállással láttattak el s a fürdő is 
ingyen áll rendelkezésükre. 70-en mennek Kon-
stantinápolyba. A tervezett román népünnep va
sárnap (szept. 15-én) meghiúsult. Rottár alezredes 
a falukra szétküldé a felhívást, hogy legalább is 
száz pár jelenjen meg, lehetőleg szép népviseletben, 
de roszakaratulag azt terjesztek el a falukon, hogy 
a magyar urak meg akarják a népet adóztatni, s 
a szerint rójják meg, a mily gazdag viseletet fog
nak látni. Ezt elhitte a nép, s a Herkules-kútnál 
csak egyetlen egy festői öltözetű, csinos fiatal 
román leány jelent meg: Zina Pattucu Orsováról, 
egy nyugalomban élő pap leánya. Kubinyi Ágoston 
átnyujtatá neki a magyar ezüst pénzekből készített 
nyaklánczot, mit ő rögtön felkötött. A többbi ju
talmat nem volt kinek kiosztani. 

** {A történelmi társulat) pesti tagjai, kik 
néhány levéltár látogatása végett Felső-Magyar
országba rándultak, már visszaérkeztek Pestre. 
A tagok buvárlatait dús siker kisérte s számos 
eddig ismeretlen honi történelmi kincs jutott tu
domásukra. Érdekes fölfedezéseknek mondhatjuk 
Zrínyi Miklós, Wesselényi Ferencz, Forgách Si
monnak, s az erdélyi fejedelmeknek közel százra 
menő, közügyekkel foglalkozó leveleit; nemkülön
ben Szabó Károly magyar könyvészeti felfedezé
seit, Nagy Imre, Pesty F. és Pauler Gyula tanul
mányait. A szepesváraljai püspöki várban szept. 
16-án Samassa József szepesi püspök fényesen 
fogadta a tudós kutatókat. 

Egyház és iskola. 
**{A kolozsvári egyetemen) a közoktatási mi

niszter által rendszeres i te tt tanszékek a következők: 
A bölcsészeti és természettudományi karnál: 1. Latin 
nyelv. 2. Görög nyelv 3. Magyar nyelv. 4. Német 
nyelv. 5. Román nyelv. 6. Bölcsészet. 7. Neveléstan. 
8. Egyetemes történet. 9. Hazai történet. 10. Tör
ténelmi segédtudományok. 11. Egyetemes összeha
sonlító földrajz. 12. Elemi mennyiségtan. 13. Fel
sőbb mennyiségtan. 14. Kisérleti természettan. 15. 
Felsőbb természettan. 16. Vegytan. 17. Állat és 
összehasonlító boncztan. 18. Ásvány- és földtan. 19. 
Növénytan. .4* orvosi karnál: l.Leiró-éstáj-boncz-
tan. 2. Kórboncztan. 3. Élet és szövettan. 4. Áta-
lános kór-gyógy és gyógyszertan. 5. Különös kór
ós gyógytan. 6. Különös sebészi kór- és gyógytan. 
7. Szülészet és nőgyógyászat 8. Szemészet. 9. Ál-
lamorvostan. 10. Élet-és kórvegytan. 11.Állat-jár

ványtan és állati rendészet. — A jogi karnál: 1. Jog 
történelem. 2. Magyar s erdélyi magán és bánya
jog. 3. Osztrák magánjog. 4. Törvénykezési eljá
rás, váltó- és kereskedelmi jog. 5. Római jog. 6. 
Észjog és encyclopaedia. 7. Büntető jog. 8. Ma
gyarközjogi közigazgatási és pénzügyi törvényis-

9. Kath. egvházi jog. 10. Statisztika. 11. me 
Alkotmányi és közigazgatási politika. 12. Nem-
zetgazdaszat és pénzügytan. — E tanszékek betöl
tésére vonatkozólag Trefort miniszter a Deák-kür 
közelebbi értekezletén azt nyilatkoztatta ki, hogy 
mióta miniszteri székét elfoglalta, e kinevezések 
képezik majdnem egyedüli gondját, és törekszik 
azokat minden protekczió mellőztével, egyedül az 
ügy érdekében eszközleni. A kör helyesléssel fo
gadta nyilatkozatát. 

** {Molnár Aladár) vallás- és közoktatási 
miniszteri osztálytanácsos ezen hivatali állásáról 
lemondott, és lemondását a király elfogadta. 

— {Iskolai értesítés.) A kecskeméti reform. 
jogakadémiában az 187Vs-ik iskolai évre a javító-, 
pót- és magánvizsgák október 1—5-én, a beiratá-
sok 6—9-én történnek, s 10-én a tanévet megnyitó 
isteni tisztelet után az előadások azonnal megkez
dődnek. Tápintézetünkben a tanulók 6 frt havi
díjért vallásra és nemzetiségre tekintet nélkül 
tisztességes étkezést nyernek. Kecskemét, szept. 
16.1872. — Dékány István, jogakadémiai igazgató. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
*" {Az aradi gazd. egyesület) által f. évi szept. 

22., 25., 24. és 25-ik napjain Győrökön rendezendő 
bor- és borászati eszköz kiállítása iránt oly szép 
részvét nyilatkozik, hogy méltán igénybe veheti a 
hazai összes bortermelő és kereskedő közönség 
figyelmét. Arad-Hegyalján Ménes és a vele szom
szédos hegyek vörös borai ép ugy páratlanok az 
európai szárazföldön, mint Tokajhegyalja fehér 
borai, de itt van a hazai asztali fehér borok böl
csője is Magyarád vidéken. A programm szerint 
szept. 22 és 23-kán délelőtt a szőlőmivelési és 
borászati eszközökkel és a m. kir. fóldmivelési mi
niszter által leküldött szőlőkapálló ekékkel kísér
letek tétetnek, 24 és 25-dikén a borbirálat fog 
megtartatni; a délutáni órákban pedig szakfölol
vasások és értekezések tartatnak, 

•J {A magyar kiállítók száma a bécsi világkiál-
litáson) elég jelentékeny lesz. Eddig jelentkezett 
Magyarországból és Erdélyből 3000, Horvátor
szágból és a határőrvidékről 1200, időleges kiál
lításokra 120, összesen tehát 4320 kiállító. Ezek 
az iparmű-palotában következő térfogatot kivan
nak igénybe venni (négyszög méterekben): sza
badon álló tárgyak számára 1520, a fal hosszában 
2544, a falon 2668, a mezőgazdasági csarnokban 
szabad térfogat 560, a fal hosszán 648; a gépcsar
nokban szabad térfogat 1804, falhosszán 85; a 
műcsarnokban szabad térfogat 89, falhosszán 780; 
a műkedvelők csarnokában szabad térfogat 89, 
falhosszán 317; az udvarban 179 ; a parkban sza
bad téren 10,121, fedett helyen 1617. 

•f {Uj intézetek.) A tornaaljai takarékpénztár 
alapszabályai a szokásos záradékkal elláttattak— 
A kisbirtokosok földhitelintézetének, a biharme
gyei takarékpénztárnak, a nyitrai hitelbanknak, 
az osztrák-magyar birodalmi első általános tiszti
egylet magyar hitelintézetének alapszabályait a 
kereskedelmi minisztérium által szintén ellátta a 
törvényes bemutatási záradékkal. 

Mi ujság? 
— {Petőfi Sándor születéshelyének kérdésé) el 

volt már egyszer döntve a „Vasárnapi Újság" 
1857. évi folyamában, a midőn Sárkány János 
akkor kis-körösi ev. lelkész, Vörösmarty László s 
a költő fivére Petőfi István nyilatkozata után ki
derült, hogy Petőfi szülői 1821. novemberétől 
1824. novemberéig Kis-Körösön laktak, s Petőfi 
Sándor 1822. decz. 31-kén éjféli 12 órakor (vagy 
ha ugy tetszik, 1823. január 1-én) Kis-Körösön 
született, s ugyanott 1823. jan. 1-én keresztelte
tett meg. Ez adatok hiteleseégéről tanúskodott 
végre Petőfi Sándornak még akkor Kecskeméten 
fris egészségben élő keresztanyja, ki őt saját kezé
vel tartá a keresztvízre, özv. Kovácsay Ferenczné. 
(L. „Vasárnapi Újság" 185.7. évi folyami., 3., 5. 
és 6-ik szám.) — E kérdést mindazáltal néhány 
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napilapunk közelebb ismét vita tárgyává tette; az 
eredmény természetesen nem lehetett más, mint a 
mit a leghitelesebb tanuk — köztük a kereszté-
lésen jelen levő keresztanya — már bebizonyítot
tak volt. 

•* (A képviselőház tagjait) a király e hó 21-én 
d. u. 1 órakor fogadja testületileg. Ez alkalom
mal az udvari gyász nem fog fölfüggesztetni, mi
nélfogva az országgyűlés tagjai egyszerű diszöl-
tönyben jelennek meg a tisztelgésen. 

** (HonvédzászU-szentelés.) Ungvártt e hó 
2-án szentelték föl a 36-ik honvédzászlóalj zász
laját. Hadik Helén grófnő volt a zászlóanya. Jelen 
voltak az ünnepélyen: Pankovits István püspök, 
Ungmegyo főispánja, a megyei és városi hatóságok 
képviselői, minden felekezetbeli papság, és sokan 
a környék katonaságának tisztjei közül. Az egy
házi szertartás után Pankovits püspök tartott be
szédet, délután 2 órakor a püspök ebédet adott, 
este tánczestély tartatott. 

** {Győrből irják:) Győrmegye sukoroaljai 
hölgyei homeopathikus gyógyszerhez folyamod
tak, hogy a pártszenvedélyek által megzilált tár
sasköröket összébb hozzák. F. hó 7-dikén Téthen 
kibékülési tánczestélyt rendeztek, s ez estély él
vezeteiben mindkét párt részt vett; azok, kik ed
dig folyton mint ellenfelek álltak egymással szem
ben, most szívélyesen szoritottak kezet s együtt 
mulattak. A mulatság kivilágos kiviradtig tar
tott. 

** (Kossuth Lajos 70-ik születésnapját) szept. 
15-én lakomával ülték meg a 48-as párti képvise
lők a Margit-szigeten. 

** (Szigetvárott) az idén is megülték a Zri-
nyi-ünnepélyt e hó 8-dikán. Előestéjén nagy ki-
világitás volt, az ünnepély napján pedig ünnepé
lyes istenitisztelet taraczklövésekkel. Hanem a 
tánczmulatság,mely ez ünnepélyt be szokta fejezni, 
s melynek tiszta jövedelme a Zrinyi-alaphoz csa
toltatik, az idén nem sikerült. Igen kevés közön
sége volt. 

**(JSavoyai Eugeri) 1697-ik győzelmének nap
ját , mint minden évben, ugy az idén is vigan 
ülték meg a zentaiak szept. 11-dikén. Heggel ta-
raczklövések hirdették a nap ünnepélyességét, 
mire mise következett, mely után a közönség az 
ütközet színhelyére sietett, hol vendégséget ültek 
és vígan itták a „török vért". Az ünnepélyt este 
tánczvigalom zárta be. 

•* {Házasság.) Dr. Császár Károly, a pesti 
főreáltanoda számtanára és a „Pesti Napló" bei-
munkatársa, f. hó 4-kén tartá esküvőjét Hlyén 
(Biharmegyében) Pikéthy Etelka kisasszonynyal; 
az esketést református szertartás szerint Böször
ményi Pál bajji lelkész végezte. — Beregszászy 
Lajos ismert zongoragyáros leányát: Ludovikát 
Pesten e napokban vezeté oltárhoz dr. Béczey 
Imre. — Rákosi László (családi néven Tóth L.), 
tisztviselő az orsz. magyar gazd. egyesületnél, f. hó 
12-én vezette oltárhoz Entz Emma kisasszonyt, dr. 
Entz Ferencz budai szőlőiskolái igazgató leányát. 

** (Egy hazánkfia,) Újhelyi Jenő érkezett 
Francziaországból Pestre, hol tanári és irodalmi 
pályán működik. Újhelyi ur — mint „Főv. Lap" 
irja — Mussetről egy franczia könyvet adott ki, 
továbbá Deslordes-Valmoore Henrikkel Petőfit 
ismertette. Újhelyi már régóta Francziaországban 
működik; Versaillesban nyilvános tanár volt, je
lenleg pedig a köztársasági kormány a et.-cyri 
katonai iskolába nevezte ki. Most a magyar tan
ügyi viszonyokat fogja ide haza tanulmányozni. 

** (A közmunkatanács) a magyar fővárost lá
togató idegenek érdekében kimerítő leirásokat küld 
Budapest felől azon külföldi kiadókhoz, kik uta
zási zsebkönyveket szoktak kiadni. így az idegen 
már alapos leírásokkal zsebében jöhet hozzánk. 

** (Körösbányáril) irják: Janku Avram az 
1848—1849-dik évből ismeretes román népvezér 
f. hó 11-kén Kőrösbányán Lieber János péknek 
udvarán a széna boglya alatt elhalálozott és Szí-
meonás árvaszéki ülnök házánál van kiterítve. 
Most (13-án) 12 órakor a román papok, számszerint 
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23-an, állják körül a ravatalt, Czebia községben a 
templom kőkerkéses udvarán temetik el,azon tölgy
fa mellé, melyről a szóhagyomány azt tartja, hogy 
Hóra és Kloska ez alatt tárták tanácskozásaikat. 

t (Halálozások.) Laky Mihály, a külsősomogyi 
ev. reform, egyházmegye főesperese, szept. 16-án 
Somban, Somogy megy ében meghalt. — Dr. Hor
váth Mózes, az erdély-részi reformátusok egyház
kerületének igazgatótanácsi titkára, buzgó és 
munkás fiatal férfi, rohamos tüdővész következ
tében alig két heti nehéz szenvedés után szept. 
10-én meghalt. — Juhász János, hit. ügyvéd, 
Eger város volt főbírája, a közügyek terén mun
kás férfi, Egerben elhunyt. — Csiky Kálmán, 
Csiky Sándor képviselő 24 éves fia, városi irnok 
Egerben, rohamos aszkórban meghalt. — Lengyel 
Géza Dezső, a pest-józsefvárosi reáltanoda rendes 
tanára, szept. 14-kén hosszabb betegeskedés után 
tüdővÓBzben meghalt. — Feuerbach Lajos, Német
ország egyik legkitűnőbb bölcsészeti irója, szept. 
14-én meghalt Nürnbergben, 66 éves korában; 
utóbbi években ínségre jutott, s a sok érdemmel 
bíró aggastyán halálát a nyomor is sietteté. 

— {A svéd-norvég király) szept. 18-án malmöi 
nyaralójában meghalt. Xv-dik Károly Lajos 
Jenő, Svéd- és Norvégország királya, 1826. máj. 
3-án született; élt tehát 46 évet. Trónra lépett 
1859. június 8-án; házasságra 1850. jun. 19-én 
lépett Luiza orániai herczegnővel. A királynő 
tavai halt meg egy leányt hagyott hátra, a ki 1860-
ban a dán korona-örököshöz ment nőül. Trónörökös 
nem lévén, e halálesetnek politikai jelentősége is 
van, s nem lehetetlen, Svéd-és Norvégországoknak 
Dániával való egyesülése fog bekövetkezni, mit 
már azóta emlegetnek, mióta az elhunyt fejedelem 
leánya a dán trónörökös neje lett. Az elhunyt ki
rály szeretett uralkodó volt s szigorú alkotmá
nyossággal kormányzott. Mint költő is ismeretes 
volt a külföldi irodalmakban. 

Nemzeti színház. 
Péntek, szept. 18. „Ármány ét tzerelem." Szomorújáték 

5 felv. Irta Schiller; ford. Szenvey. 
Szombat, szept. 14. „Dinorah." Opera 3 felv. Zenéjét 

szerzetté Meyerbeer. 
Vatdrnap, szept. 15. „A peleskei nótdriut." Bohózat 4 

felv. Irta Gaál József. 
BitfS, szept. 16. „A ctapoddr." Vigjáték 8 felv. Irta 

Sardou V.; ford. Bérezik A. és Fésűs György. — „Orin-
Soire." Vígjáték 1 felv. Irta Bauville T.; ford. N . N. — 
(Szathmdry Károly vendégföllépteül.) 

Keid, szept. 17. „pora Sebattian." Opera 5 felv. Zené
jét szerzetté Donizetti. 

Szerda, szept. 18. „Három kalap." Vigjáték 3 felv. 
Irta Hennequin Alfréd; ford. Szerdahelyi. — És: „Reggeli 
előtt." Drámai tréfa 1 felv. Irta gr. Fredro S.; ford. Radnóttáy. 

CtíUörtök, szept. 19. „Teli Fi7mo»." Opera 4 felv. Ze-
aéjét szerzetté Rossini. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „ R ó z s a vo l tá l ." Lehetne belőle csinos dalt csi

nálni : a második strófa megfelelő sorait az elsőéihez kellene 
alkalmazni. Egyes kifejezések isjavitást igényelnek. Például 
„elzengettél" helyett „elhangzottal" kellene. Kisértse meg 
átdolgozni. 

— Szeged . Mindenikben, kivált az „Anyai átok"-ban 
van eszmei tartalom; de a kivitel, kivált a belevegyült pró
zai részek miatt, nem kielégitó. A „bujdosó pohár" hosszura 
van nyújtva s csak egy pár strófája sikerült. A harmadik 
legkevesebbet ér. 

— Pest. K. S. „Harmatgyöngy-özön" — „Ömlengve 
szálló érzemény", „Keblem dagasztó vágyain elringatni egy 
hü reményt" stb. stb. Még a Kunossék korában is sok lett 
volna. 

— Nagysarlói . „Kedveltem" vidékkel épen olyan 
rósz, mint ,,kedvetlenénél; a nevetségesség a második so
ron fekszik. A most küldött sem ér többet 

— S.-A.-l j h e l y . M. J . Tárgyhalmaz miatt maradt ki 
társlapunk legutóbbi számából; legközelebb azonban helyet 
szoritunk számára. 

— A l g y ö g y . Sz. G. A kérdezett M. H. lakása: Vá-
czi-ut 6. sz. 

— V.-Honyad. L. A. A kívánt változtatást megtet- ) 
tük. A gyászjelentés — más utón — csak most érkezett 
hozzánk; ezért nem emlékezhettünk meg elébb róla. 

— Berl in. Külföldön éló honfitársainktól mindig szí
vesen veszünk tudósításokat; a szent-istvánnapi ünnepélyről 
küldött tudósítás azonban annyira elkésve érkezett, hogy 
már nem használhattuk. 

SAKKJÁTÉK. 
66-9ik sz. f. — T i v e n d e l l H.-tóI 

(Casselben.) 
Sötét. 

o d e 
Vi lágos . 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 664-ik számú feladvány megfejtése. 
(Patzelt J -tői Prágában.) 

VII. Sőt. 
1. Va8—al . . . H tetsz. szer. (a) 
2. Va l—d4f . . Ke4—d4 
3. B c 6 - c t matt. 

1 .' f 3 - f 2 ( b ) 
2. V a l - h l t • • H b 2 - f 3 
8. Vhl— h7matt. 

b. 
1 d4—eS: 
2. V a l — a 4 t . . K tetsz.szer. 
3 . V v. B ad mattot. 

Helyesen fejtették m e g : Veszprémben: Fülöp Józset. 
— Miskolczon: Czenthe József. — Gelsén: Glesinger Zsig
mond. — Jászkiaéren: Galambos István. — Kecskeméten: 
Galambos László. — N--Szalonián: Kovács Albert. — 
Petten: Kocséry Lajos. — Ap.-Kereszluron: Szántó J. — A 
petti sakk-kör. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

Politikai Újdonságok 
1872-ik évi okt.—deci. folyására, 

íJssr" Szeptember hó végével az évnegyedes előfizeté
sek ideje lejárván, október 1-től az előfizetés mielőbbi meg
újítására hivjuk föl a t. olvasó-közönséget, hogy a lap kül
désében fönnakadás ne történjék. 

Előfizetési föltételek: 
Postán küldve vagy Pesten házhoz hordva. 

A Vasárnapi TJjság és Politikai Újdonságok 
együtt •. 

Évnegyedre (október—deczember 1872.) . . * ft- ** IX-
Félévre (október—márczius 1872—73.) . . 5 >> — * 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre (október—deczember 1872.) . . 1 ft. M kr. 
Félévre (október—márczius 1872—78.) . . S » — * 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (október—deczember 1872.) . . 1 ft- * 5 **• 
Félévre (október—márczius 1872-73 . ) . . * » 4 0 » 

• J s ^ Az előfizetési pénzek beküldése legczélszerüb-
ben postai utalványnyal eszközölhető. 

i Vasárnapi Újság és P. UJifis*** 
kiadó-hivatala (Pest, egyetem-uteza 4. sz.a.) 

HETI -NAPTÁR. 
Kathol ikas é s protestáns 

naptar 

* * Vasar i 
23! Hétfő 
24 Kedd 
25 Szerda 
26 Csőt. 
27 Fent. 
281 Szoat. 

Szeptember 
\V 18 Móricz 
Tekla, Linus 
Gellért pk. 
Kleotasvért. 
Cziprián, Justin 
Kozma. Demjén 
Venczel kir. 

Gőrog-orosz 
naptar 

F 1? Mór 
Tekla, Linus 
Gellért 
Farkas 
Nílus 
Eleazar 
Venczel 

Hald valtotasal. 

Szept. (ó) 
10 A 14 Menőd. 
11 Teodóra 
12 Autonóm 
13 Kornél 
1 4 S z . Ker. fel. 
löNicetás 

; 16 Euphemia 
C utolsó negyed 

Izraeliták 
naptára 

N ; 
boana kél nyög, 

*• P-
5 57N 

55 
53 

ElulRos. t p. 
19 179 48 
20 180 42 
« 181 41 
22 Sara 182 40 

,23 183 38 
24 184 87 
* 4 S .NIsab 186 34 
24-én 2 ara 38 pereskor délután. 

*• 9. 
6 47 

48 
50 
52 
53 
54 
55 

H o l d 
hosssa kél I nyűg. 

£. 

65 
78 
90 

61J102 
49.113 
471! 126 
451188 

4- P-
8 42 
9 19 

10 2 
10 66 
U 54 
regg. 
0 57 

ő. p. 
11 46 
ette 
1 67 
2 58 
3 38 
4 13 
4 40 

TARTALOM. 
Hyacinthe atya (arczkép). — A mi ódánk. — Ba

rom cseresznyemag története, IV. (vége). — Szabad
ságolt katonák táborba indulása (képpel). — Mebádi* 
és a Herkules-fürdők, II . (két képpel). - A jelenkori 
földrajz. — Az erdópusztitás következményei Dalsaacziá-
ban. — Postagalambok versenye (képpel). — EgTtWsT "~ 
Tarhaz: Irodalom és művészet. — Közintésetek, egyletek -
— Egyház és iskola. — Ipar, gazdaság, kereskedés. ' 
Mi ajaág? — Nemzeti színház. — Szerkesztői moadanivaM. 
— Sakkjáték. - Heti-naptár. . 

Felelős szerkesztő: N a g y Mikié*. (L. magyar-Btesa 21. *«•> 
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HIRDETÉSEK. 
Rumburgi vászonáru-raktára és fiókja 

az első és legnagyobb amerikai 

fehérnemű gyárnak. 
FOGL S. 

Pesten, belváros, városhái-tér 6. s í . 
Az alábbi árjegyzék szerint sokkal olcsóbban lehet nálunk vásárolni, mint bárhol 
másutt a legfinomabb rumburgi 2fsjtáju vászonból urak, hölgyek s gyermeke*számára 
A t. közönség s üzletbarátainkkal tudatjuk, miszerint a kedvező alkalmat ne szalasz-

szák el, mert ily olcsó áron eladás Pesten nem fog egyhamar ismét előfordulni. 
Miuden fele áron. 

1 rumburgi vászon férfiing csak most 1 lt. 80 kr. 
Í r » lábravaló csak most 1 » 20 » 
1 ' » v hölgying csak most 1 » 60 » 

» gazdagon himezve csak most 2 » 80 » 
Vt tuczat rumburgi vászon nagy zsebkendő 6 darab . . . . « _ ^ . JLjí — " 
% » * v » 6 » — » 65 » 
'/t » » » damast asztalkendő 6 » 1 » 80 » 
•/, » * » törülköző 6 » 4 » 8 0 » 
1 darab » » asztalterítő fehér damast 6 személyre . . . 1 > 95 ' 
1 » rumburgi vászon színes nagy zsebkendő dohányosoknak rófe — » 30 » 
1 > férfiing damast chiflbn gallérral s a nélkül csak most . . . 1 » 60 » 
1 » férfiing damast chiflbn gazdag kézi hímzéssel bálok és esté-

lyekre ára csak 2 > 95 » 
1 * bölgynadrág damast chiflbn legfinomabb fajta diszitve 1 » 50 » 
1 » szoknya damast chiflbn legfinomabb fajta diszitve . . . . 2 * 50 >•• 
1 pár fehér hölgyharisnya — » 30 « 
1 férfi gallér minden nyakmérték 3-szorosan — » 15 » 
1 pár férfi kézelő 4-szeresen 6 gomblyukra — » 85 » 
1 pár férfi harisnya gyapjú vagy czérnából — » 80 » 
1 darab oxfort-férfiing a legújabb minták szerint előbb 6 frt most csak 2 » 90 » 
1 pár gyermekharisnya különféle szinü — » 20 » 
1 darab férfiing ránczolt melleiével finom . . . . 2 » 60 » 
1 darab férfiing keresztbe melleiével finom 2 » 76 » 
1 vég rumburgi vászon 50—54 rőf 20 » — » 
1 vég rumburgi vászon */«—*/« széles 30 röf 8 » 50 » 
6000 rőf mmburgi vászon rőfszám -- » 28 » 
6000 rőf chiflbn */t széles finom rőfszám — » 26 > 
5000 rőf gyapjú ruhaszövet, finom minta rőfszám — » 1 
1 darab 30 rőfös kanavá-z szines darab szám 6 » 50 " 
1 darab 80 rőfös félvászon gradl ágyteritónek darab szám 7 » — » 
1 darab ágy vagy asztalterítő gyapjúszövetből finom 8 » 50 » 
1 darab svájezi fehér vagy szines szegélyű battiit zsebkendő . . . - — » 26 » 
1 darab ágylepedő varrás nélkül 8 rőf hosszn 2 rőf széles, 1 rőf . 1 » — » 
1 darab mellénybe hölgyek számára díszítéssel vagy a nélkül a legfi

nomabb battiszt chiffbnból ára darabonként csak . . . - » — » 
1 darab férfi flaneling, nagy különféle szinü 2 » 8 0 » 
1 darab férfi trikot-mellény mcrino-gyapjuból 1 » 4 0 » 
1 darab női barchet-mellényke, nagy 2 » — » 
1 darab női barchet-szoknya sima vagy horg . . 2 » — » 
1 darab asztalterítők 6 személyre 1 asztalterítő s 6 asztali kendő . . 5 » 80 » 
1 P > 12 » » » 12 » » . . 12 » 80 » 
1 » v 18 » » » 18 » » . . 18 » — » 
1 vég nagyon finom rumburgi vászon férfi ingeknek */« széles, ezelőtt 

60 frt. most csak 29 » — » 
1 vég nehéz rumburgi vászon */« 54 rőf, leginkább hölgyingekre alkal

mas azelőtt 46 frt. most csak 27 » — » 
1 vég rumburgi vászon */t 86 rőf ágylepedőre vagy férfi-lábravalónak, finom fajta, 

azelőtt 26 frt, most 13, 15. 18 frt. 
Legfinomabb franczia női vállfüzók különféle szinü 1 frt. 20 kr. 

Klházasltásl készletek részletfizetésre is kaphatók. 

A kik 50 frt. értékig vásárolnak, 1 damast garnitúrát 
6 személyre ingyen kapnak. 

• • W Megrendelések postai utánvétel melleit xyorsan es pontosan 
teljesíttetnek. 1 3 1 7 ( 9 - 1 2 ) 

Előfizetési felhívás 

A „Szabadság mint a Népzászlója" 
48-as párti hetiközlöny, B melléklete a 

czimü igazmondó hetilap 1872. okt.—decz. folyamára. 

Szeptember hó végével az évnegyedes előfizetések ideje lejárván, tisztelettel fel
kérjük t ez. olvasóinkat (hogy a lapok küldésében felakadás ne történjék) sziveeked-

Jenek az előfizetést mielőbb megújítani. 

Előfizetési feltételek a régiek maradnak, mindkét lapra: 
Negyed évre (október—deczember 1872.) I ft. 50 kr. 
Fél érre (október—márczioa 1872—73.) 3 „ — „ 
Egész évre (október—szept. 1872—73.) • „ — „ 

S midőn a t. olvasóközönség pártolását ezen tuba is kikérnók, tökéletesen nyugod
tak vagyunk azon hitben, hogy kiadói tisztünknek lelkiismeretesen megfeleltünk, mig 
más részről azon Ígérettel állunk a t. olvasóközönség elé: hogy a mint lapunk előfizetői 
szaporodni fognak, mi sem feledkezünk meg azon kötelességünkről, hogy t előfizetőket 
más kedvezményekben is részesítsük. 

Fogadjak pedig azok, kik lapunk terjesztése mellett fáradoznak, szíves köszö
netünket. 

Tisztelt gyűjtőinknek mint eddig, ugy ezentúl is, 8 előfizető útin egy tiszteletpél-
dánynyal szolgálónk. 

Az előfizetési pénzeket a lap kiadó-hivatalába (egyetem-uteza 4-ik szám alá) kér
jük beküldeni. Maradván Kiváló tisztelettel 

Pesten, ssepi. 14-én 1872. 

( 2 - 8 ) 
Heckenast Gusztáv. 

laptnlajdonot és kiadó. 

I 
! 

E 

30 

86 

a nagy közönség érdekében kedves köte
lességünknek tartjuk az általunk már 
több ixben is kitűnő és solidaak megismert 

B r a t l M W e t t e r J á n O S chronometer és műórás 
urnák 25 év óta fenálló óra üzletét S z e g e d e n 
(szülővárosában), készséggel és részrehtijlatlanul a leg 
melegebben ajánlani. — K<*lt márcziushóban 1872. 

1. Acsél Károly,. HM.-Vásárh.ly 
Aigner Gy., győgyss. Világoson. 
Angyal Dénes, Nsgy-Váradon. 
Boursy F. órnsgy a 46. sorezr. 

5. Begjáts lyenhárd, leik. Isaizegen. 
Bosnyák Károly, lloldméseaan. 
Csermt-Iényi Iván, Ugyv. Szegeden. 
i hován Zsigm., népt. Szarvason. 
Krnyósy L., fógymn. ig. Szegeden. 

10. Fogarasi Gábor, tanár Ksrcsagon. 
Fábián J., leik B.-K.-SzóU6sön. 
Pr. Freibeisz Ign., Pesten. 
Gottlíeb Vilmos, Kir.-Darócxon. 
Gressl J., tanító X.-Stamorán. 

15. Gál Imre, ref. leik. N -Kerekin. 
Dr. Grttnwald József, Pesten. . 
Holczer I., urad. sz. Szeghalmon. 
KatkiU 3., kasznár Déssáofalván-
Kohler Andr., ref tanitA Gonesön. 

M. Katona A., fómérn. T.-Kanizsán. 
Kováosics E., erdész Doroszlón. 
Kalmár Gy., lelkész Horgoson. 
Dr. Klein Fülöp, ügyvéd Pesten. 
Lázár G-, m. k. postám. Vernáron. 

25. Dr. 1-ow Lipót, főrabbi Szegeden. 
S Z n i l l t a l n i l H Z O r történik, hogy csupán csak előítéletből mel

lőztetik a kisvárosi magának valódi érdemet szerzett él képzett múvétt éi honfi; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent igérő és ámító hirdetéseinek hitelt 
adva, oly silány szerkezetű, hasznavehctlen órák vásároltatnak, melyek — mit as 
alólírotuk nagyrésze is bizonyíthat — igenis játékszernek, de éráknak semmi 
esetre sem aevsshetők, ezen a szándékos caslásssl határos eljárás ellen kötelesség 
erélyesen felszólalni, és mindenkit óvatosságra inteni. 

kliíinö Jóságú órákat vásárolni vagy javíttatni a közönség 
tapasztalása szerint tehát, egyetlen biztos forrás 

Brauswetter János 
chronometer- és múórásnál az első valódi kulcs nélkül fölhúzható remontoir 
inga-érák szabadalmazott föltalálója, ki az 1671-ik évi londoni világkiállításon 
dlMEokmanynya! lón kitüntetve; továbbá külföldön, különösen pedig a franczia 
Svájcz óragyáraiban 12 éven át az óramúvésset minden titkait magáévá tette és 
a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint Münchenben is az elméleti és gya
korlati vizsgát eddig még senki által meg nem közelitett sikerrel végezte 

Marké 8., jegyié Fok-Szabadin. 
Molnár Lajos tanító Uj-Kécskán. 
Máltay P., ny. adó-ellen. Ssolnokon. 
Neister János, leik, Uésbányán. 
PaálN., r. k. leik 
Keichmann Jóttef, TUi»-Löl 
l)r. Koiniii Márk., Pesten 
Renyi Jóssef, ügyvéd Tocsőn. 
Kapcsák J., jegyző Orosházán. 
Szalmásy G., gymn. tanár Karczag. 
Sándor J , építész MfJSJSJBJBJ 
Szabó P , fóoktató N 
Dr. Sínger M., korh. főorv. Szeged. 
Schlesinger Márk, Malomvizon. 

40. SchulhofF J„ száz. Mezőhegyesen. 
Sárfy Szilárd, T.-Egyeken. 
Sohajda János, Sáros-Patakon. 
Schafler, m. k. postm. H.-Hegyesen. 
Schuller Jossef, keresk. Szabadkán. 

45. Török A., p. u. titkár Kassán. 
Tamaskoviti F., jegyző Vasadon. 
Treszky I., m. k. postáig. Szegeden. 
Tatár Nagy M.,r. tanító Magy-ltt. b. 
Wciti.-nf.hl lile., ügyvéd Peo! 

50. Weisz Móricz, őrás Pesten. 

Frt. 
1 0 - 1 2 
1 8 - 1 4 
1 5 - 1 7 
1 6 - 1 6 
1 6 - 1 8 

"S* Férfi-órák. 
3C Erüst bengeróra 4 rubinnal 

» i- aranyszél. ugrói. 
> > dupla tokkal 
* > kristályüveggel 
» horgonyóra 15 rubinnal 
* • dupla tokkal 1 8 - 2 0 - 2 2 
* angol horgonyóra 15 rubinnal 

kristalyüveggel 18,20,22—24 
> ugyanaz dupl. 2 2 , 2 4 , 2 6 - 2 8 
> valódi borg. remont. fülénél föl

húzható kristályüveg. 80,82,35. 
* ugyanaz duplatokkal 85, 8 7 - 4 0 

Arany horgonyéra 8- szám. (18 kar.) 
16 rubin. 36, 38, 46, 50. 

* horg. duplatokk. 55, 68, 66, 70 
» borg. kristályüveg. 42,46, 55, 65. 

tagi 

? 

Frt. 
Arany borg ór. duplatokk.62,66,70,80 

» valódi remontoir horgonyórák 
kristalyüveggel 66, 70, 80, 90 

r ugyanaz dupl. 100,110,120,160. 
mul l élét 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú (18 karátos) 

» hengeróra 4 és 8 rubinnal 25, 
27, 30, 33. 

» ugyan, dupla födél. 88,40,45,48. 
> horgonyóra 16 rub. 42,45,48, 50 
> ugyanaz duplát. 60, 52, 68, 60 

Serkenlek, órával együtt 7 ft., gyér-
tyagyujtóval 10 ft., 8 napos 12 ft. 

Ezenkívül minden egyéb kívánható 
órák kaphatók, ugy munkás órák is. 

legnagyobb választékban saját találmányú uj készülék
kel, melyeken a tokon kivül legyen az 1—2 vagy 8 nehezékkel mind egyszerre 
fölhúzni, úgyszintén megindítani és a mutatókat igazítani lehet. Körülményes 
leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 1293 ( 1 0 - 0 ) 

1 A <!TÍ 'rA*DC'' jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője. 5 évit 
fi" pedig minden javitas megrendelője használati utasítással együtt. 
A zsebórákat függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben és rázkődásban, 

arányossan és pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 
•JssT* Arany és ezüst órák, lánczok a m. k. ellenőri hivatal által megvizsgál -

vák s minden nemben dós és a legdíszesebb választékban kaphatók. SJBJT* Ezüst 
óralánczok 8—8 frtig, hosszuk 6—16 frtig, 3-mas számú aranylánczok rövid 
18—70 frtig, hosszú 36—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczéllánczok is kap
hatók. Tárgyak, melyek nem tetszenének, kicseréltetnek, órák. arany és ezüst a 
legmagasb árig cserébe elfogadtatnak, fjajr*- Vidéki megrendelések a pénzösszeg 
előleges beküldése, vagy utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. 

| Heiy szűke miatt időnként megújított névsorozat| 

s 

Heckeaaat Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten (egyetem-uteza 4. sz.) 
megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Jókai Mór munkái. 
Népszeri kiaia«. — Egy-egv bitet 40 kr. 

72., 73-dik kötet: 

A magyar nép éleze szép hegedüszóban. 
Harmadik Mvttett kiadás. 



Az átalános magyar municipális hitelintézet 
(fürdő utcza és a Dorottya-utcia s a rkán) f. évi szept. 15-től fogva pénzeket veaz át 

kamatozó pénztári jegyek i 
mellett. 

A pénztári jegyek 100, 500, 1000 és 5000 frtos darabokban bocsáttatnak ki a következő kamatlábbal: 
3 nap felmondásnál 4'/J°/O-»1. 
8 »j » 5 » 

15 „ „ 5 /2 n 
3 0 „ „ 6 „ 

A t. c i . betevők k ívána t á r a a kamatok előre is Siet tetnek. 
A i á t a l ános magy. municipál is hitelintéiet pénztári j egye i \ t ezertöli j u t a l ék levonása mellett a f ranco-magyar bank 

bécsi Sokjánál is beváltatnak. 
A municipális hitelintézet a jelzálog üzleten kivül bel- és külfödi váltók leszámitolásával, értékpapírokra való előlegezéssel, min

den tőzsdepiaczra szóló rendeletek végrehajtásával és utalványok kiállításával foglalkozik. 1359 (1—8) 

Azon fényes eredmények, 
melyek 

„koczkáztatás nélkül is lehet nyerni 
czimü jel-igém alatt elérettek, eléggé bizonyítják, hogy néhány hó lefolyása alatt, pénzváltó irodámnak, — mint nyil
vános lapokban is olvasható volt, — a szerencse különösen kedvezett, arra indítottak, miszerint tekintve igen tisztelt 
vevőim érdekét, s hogy a t. ez. közönség a kinálkozó alkalmat megragadhassa, — különnemű sorsjegyeket az alábbi 
táblázat szerint a legolcsóbb árakért részletfizetés mellett áruba bocsássak, s. p. 

névleges 
érték árfolyam 

12 havi 
részletre 

24 havi 
részletre 

1 darab 1864-ki állam-sorsjegy 
1864-ki » » 
1839-ki » » 
1839-ki » » 
1860-ki » » 
1860-ki » » 
1854-ki » » 
magyar jutalom-sorsjegy . 

100 
60 

250 
50 

500 
100 
250 
100 
50 

100 
100 

ft. 149 ft. 
74 » 

900 » 
180 » 
525 » 
128 » 
240 » 
109 » 
54 » 

100 » 
191 » 

— kr 
50 » 

50 

15 ft. 
7 » 

84 » 
18 » 
50 » 
18 » 
24 » 
10 » 
5 » 

10 » 
19 » 

50 

75 
50 

4 
45 
9 

27 
7 

13 
5 

kr. » * 

25 

» 75 

1 
dunaszabályozási sorsjegy 100 » 100 » — » 10 » — » 5 
Credit-sorsjegy 100 » 191 » - » 19 » - > 10 

Az itt jegyzett sorsjegyeken kivül megszerezhetők még nálam mindennemű belföldi- s a kormány által enge
délyezett külföldi sorsjegyek részletfizetés mellett a legjutányosb áron, melyek közül különösen: a dunagózhajózási-, 
trieszti-, Salm-, Pálfy-, Clary-, St.-Genois-, badeni-, Windischgrütz-, Waldstein-, insbrucki-, Rudolf- és braunschweigi 
sorsjegyek ajánltatnak. — Az általam ajánlott sorsjegyek megvételénél a részletfizetési ív birtokosa kettős előnyt 
élvez, ugyanis: csekély havi részletfizetés által a sorsjegy birtokába jut, s a részletek befizetése tartalma alatt még 
kamatot is huz. — 1870 — óta nálam több fő- és számtalan melléknyeremény eszközöltetett igen csekély befizetéssel 
e mellett 15,000 eredeti sorsjegyen felül, — melyek nálam részletfizetés mellett vásároltattak, adtam át a közönségnek, 
— melynél a sorsjegy birtokosok ma az eddigi nyereményeken kivül, az árfolyam emelkedésén is nyernek, minthogy 
én, credit-sorsjegyeket részletfizetésre 160 ftért adtam el, melyek ma 190 ft., — 1864-ki sorsjegyek 110 ft., melyek 
ma 150 ft, — 1860-ki 100 ftos sorsjegyek, melyek ma 128'/* ft., — 1839-ki 200 ftos sorsjegyek, melyek ma 350 fton 
állanak. — Pénzváltó-irodámban továbbá: mindennemű arany- és ezüst pénzek, állam- s magány értékpapírok, sorsje
gyek, részvények és szelvények vásároltatnak s eladatnak, s tőzsdei megbízások a bécsi, frankfurti, londoni és párisi 
tőzsdék részére elfogadtatnak. 1353 (5—8) 

PORGES LAJOS, 
bank- és váltóüzlete Pesten, Dorottya-uteza 10. sz. alatt. 

a 
• " F igye lmez te tés " • • 

szülőknek! 
Ezzel a t. ez. szülőknek figyel

mében ajánlom az általam évek 
óta készitett és sikerrel használt 

„Giliszta-csokoládét," 
mely nemcsak biztos hatása által 
minden ily nemű találmányt fó« 
lülmul, de egyszersmind a gyér 
mekeknek kellemes izénél fogvf 
igen könnyen beadható; lehet szá< 
razon, tejben vagy vizben felol
vasztva más étel közé keverve 
beadni, a nélkül, hogy azáltal 
legkevésbbé is vesztene hatásából 

• • * 1 db. ára 20 kr., postán 
küldve 10 krral több. 

Sipőcz István, 
gyógysze rész Pécse t t . 

Főraktár Pesten: TÖRÖK Jó 
zsef gyszer. király-uteza; kapható toi 
vábbá: Schopf és Brezsanyi uraknál; 
Mária Valeria-utcza. Budán: Schwarz-
mayer János gyszer.; Bécs: Mayer-
hoffer F. C.; Prága: Furat J. gyszer. 
Grécz: Pnrgleitner; Zágráb: Hege
dűs gysz. 1305 (7—10) 

A dr. Sampson tanár által az 

I,, II. és III. számú coca-lapdacsok 
használata felett irt tudományos értekezet 
a „Szerecsenhez" czimzett gyógyszertár ál
tal Mainzban, ingyért szolgáltatik ki. 

1 skatluya ára 1 tallér vagy 2 ft. 0. é., és 
5 tallér vagy 10 ft. 0. é. A légzés és emésztő 
szervek minden betegségei; — továbbá: az 
átalános és különleges gyengeségi állapotok 
minden nemei ellen, mint az indiánok kitűnő 
tulajdonságú egyetemes szere a „eoca" Pe
ruból, a legmelegebben ajánltatik. 

1338 (7-20) 

A frankenbergi technikum. 
t i e p j f y á r i s k o l a Vegyésziskola. Művezetők iskolája. 

Ipar tanoda . Előkészí tés az önkénytes vizsgára , növe lde . A té l i 
tanfolyam kezdődik ok tóber 15-én. Te rvek ingyen. 

A technikum igazgatósága Frankenbergben 
1360 (1—3) (Szászországban) . 

Foulke és Társa 
ügyvédek és telepítők 
12«9 (46-62) 

New-York, 
149 Broadway. 

A nehézkóros-görcsöket 
(Fallsnchi) 

levelezés utján meggyógyítja: dr . O. Kill isch különleges orvos, most: 
Berlinben, Louisenstrasse Nr. 45, eddig száznál több, tökéletesen meg
gyógyíttatott. 1 3 2 0 (2-12) 

Belajstromzott Minthogy én, az itt oldalt látható Wheeler é» 
Wilson varrógépek .Hannfactoring Compagnie 
Kew-Yorkban féle véd-markot, mint magyarországi 
képviselő a magas kir. magyar kereskedelmi miniszté
riumnál, valamint a pestbudai kereskedelmi kamránál 
belajstromoztattam, bátor vagyok a t. ez. közönséget arra 
figyelmeztetni, hogy csakis azon varrógépek, melyek ezen 
védmarkot magukon hordják, valódiak, — s fel vagyok 
jogosítva mindazon, a „Wheeler és Wilson Cempag-
nie" czég vagy bélyeggel hamisított utánzottakat a tör
vény védelme alatt lefoglaltatni. 1289 (12—34) 

OHM C. O., 
Pesten, Józseftér 15. szám alatt. 

védmark Egyidejűleg képviselője a Grover és Baker Bos-
„ _. . " t«nban, - a Lamb fele fa«on kötőgépeknek V. SU 
ftTFiVV1' ' ' B"*»lf-«le axab. kettyfl-varrógépeknek. Kézi varrógépeknek. 
lábitó-álvanynyal vagy anélkül 80 frton kezdve s feljebb. 

S.adö-fUjdono. Heekenaat 6 . « t év . - Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-uteza 4-ik szám alatt) 

Előfizetési föltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyfltt: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
CMipán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csupán Politikai Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. 

Hirdetési dijak, a Vnsárnnpi l'jsag és Politikai Újdonságokat illetőié*;: Egy négy«zer hasábzott petit sor, vagy annak helye, egyizeri igtatásnál 10 krajczárba; háromszori vagy 
többszöri igtatásnál csak 7 krajczárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Becsben: Oppelik Alitjon, VVollzeile Nr 22. és Haaoeiinteiii én Vogler, Wollzeile Nr. 9. — 
Bélyeg-dij, külön minden igtatás után 30 krajezár. 

S z á z éve épen, 1772. szeptember 27-kén 
születet t Kisfaludy Sándor, Himfy s a ma
g y a r Regék ha lha ta t lan éneklője. 

Egy másik csecsemő is épen akkor szen-
derge bölcsejében. S egy angyal a sümegi 
bölcső fölébe ha jo lván, homlokon csókolta 
a kisded Kisfaludy Sán
dort , mézédesen ér intet te 
ajkát, haza és nyelv sze
relmének forró tüzé t lö
vel l te picziny szivébe s 
megáldot ta és felszen
te l te öt ama másik, böl
csőben szendergő cse
csemőnek szolgálatára. 
Az legyen a te király
néd, imádot t hölgyed, — 
monda — te légy hü 
dal iája , forrón szeretve, 
imádva öt, még ősz für-
teidben is. 

Ne beszéljünk alle
gór iákban. Az 1872. év 
a m a g y a r nemzeti iroda
lom, Bessenyey és társai , 
a m a g y a r gárd is ták ál
tal 1772-ben megkezdet t 
újjászületésének is száza
dos évfordulója. S az aka
démiától v á r j u k , hogy 
fenálló határozata sze
r in t a je len év végével 
ez ünnepély t meg is ülje. 

S az évben , midőn a 
magya r k i rá ly i tes tőrség 
vi tézei , a külföldi irók 
olvasása á l ta l nemesi te t t 
ízléssel s a hazai nyelv 
és i rodalom há t ramara -
dot t sága fölötti szégyen 
és bánatérze t te l a nagy 
munká t kezdek már , — 
1772. szeptemb. 27-kén 
születet t egy ha ta lmas 
leendő szövetségesük, ki 
magyar királyi tes tőrré 
leendő min t ők, m a g y a r 
költővé leendő mint ők, 
s ki müveinek és költői 
koszorújának az övékét 
sokkal felül múló dicső
ségével fogja egyensu-

Kisfaludy S á n d o r 
születésének százados évfordulóján. 

lyozni azt, a mi e lv i ta that lanul övék: a 
kezdemény dicsőségét. 

A Himfy s a Regék költőjének születése 
százados évfordula tán, életrajza pontos és 
kicsinyes adataival nem akarjuk fárasztani 
olvasóinkat. Életrajza különben is megje-

K I S F A L U D Y S A N D O R . 

lent már a „Vasárnap i Újság" egy régibb 
évfolyamában, s azonkívül is sokkal ismere-
tesb a közönség előt t , mintsem erre épen 
ma szükség volna. 

Mai lánykáink nem dalolják ugyan már 
Himfy dalait azzal a kedvteléssel s édes bús 

érzések lágy hangulatá
val, melylyel anyáik és 
nagyanyáik dalol ták. S 
iíjaink nem igen lelke
sülnek többé a regéken, 
mint apáik és nagyapáik 
tevék. De ennek oka tá
volról sem a z , min tha a 
Kisfaludy Sándor ál tal 
zengett érzelmek elvesz
te t ték volna m á r bübá-
jokat a három bérez és a 
négy folyó között. Kis
faludy költészetének s 
különösen Himfyjének 
ta r ta lmi becse, min t a 
nemes érczeké, soha sem 
vész e l , sőt nem is cson
ku lha t soha. Az alak ve
szíthet kapősságából , a 
szerint a min t egyik idő
szakban a rokokko mun
k á t , másikban a filli-
g rán t , vagy ismét a tö-
mör t , aczifrázatost, vagy 
a s imát kedveli az izlés. 

Kisfaludy Sándornak 
csak nyelve avul t el s 
van a divatok legnemes-
b i k e , a finomult nyelv-
izlés á l ta l tú lha ladva . 

Különös sors! A ma
gyar nyelvújítók és az 
irodalom újjászületésé
nek legérdemesebb m u n 
k á s a i , saját nevök és 
kedveltségük sírjának 
megásásán dolgoztak oly 
nagy — s a mi t ö b b : oly 
öntudatos buzgalommal I 
ő k nem szál lot tak le a 
nyelv akkori elhanyagolt 
állapotához s a néphez, 
mely azt beszélte; saját 
magasabb, terjedtebb esz
mevi láguk színvonalára 




